10.11.2011 Uradni list Evropske unije 1

IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

RACUNSKO SODISCE

V skladu z dolo¢bami ¢lena 287(1) in (4) PDEU in ¢lenov 129 in 143 Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija

2002 o finanéni uredbi, ki se uporablja za splosni proratun Evropskih skupnosti, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo

(EU, Euratom) §t. 1081/2010 Evropskega parlamenta in Sveta, ter v skladu s ¢lenoma 139 in 156 Uredbe Sveta (ES) 3t. 215/2008 z
dne 18. februarja 2008 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za 10. Evropski razvojni sklad

je Racunsko sodis€e Evropske unije na svojem zasedanju 8. septembra 2011 sprejelo svoji
LETNI POROCILI

za proracunsko leto 2010.

Poro¢ili sta bili z odgovori institucij na opaZanja Sodi$¢a poslani organoma, odgovornima za podeljevanje razresnice, in drugim
institucijam.

Clani racunskega sodisca so:
Vitor Manuel da SILVA CALDEIRA (predsednik), David BOSTOCK, Morten Louis LEVYSOHN,
loannis SARMAS, Igors LUDBORZS, Jan KINST, Kersti KALJULAID, Massimo VARI, Juan RAMALLO,
Olavi ALA-NISSILA, Karel PINXTEN, Ovidiu ISPIR, Nadezda SANDOLOVA, Michel CRETIN, Harald NOACK,
Henri GRETHEN, Eoin O’'SHEA, Szabolcs FAZAKAS, Louis GALEA, Ladislav BALKO, Augustyn KUBIK, Milan Martin CVIKL,
Rasa BUDBERGYTE, Lazaros S. LAZAROU, Gijs DE VRIES, Harald WOGERBAUER, Hans Gustaf WESSBERG.
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SPLOSNI UVOD

0.1  Evropsko racunsko sodis¢e je s Pogodbo ustanovljena
institucija za revidiranje financ Evropske unije (EU). Kot zunanji
revizor EU deluje kot neodvisni varuh finanénih interesov drza-
vljanov Unije in prispeva k izboljSevanju finan¢nega poslovo-
denja EU. Ve¢ informacij o Sodi§¢u je mogoce najti v njegovem
letnem porocilu o dejavnostih, ki je tako kot njegova posebna
porodila o programih porabe in prihodkih EU ter njegova
mnenja o novi ali spremenjeni zakonodaji dostopno na njegovi
spletni strani: www.eca.europa.eu.

0.2  To je 34. letno porocilo Sodis¢a o izvrSevanju proracuna
EU in se nanasa na proratunsko leto 2010. Evropski razvojni
skladi so obravnavani v lo¢enem letnem porocilu.

0.3  Splosni proracun EU vsako leto sprejmeta Svet in
Evropski parlament. Letno porocilo Sodis¢a in njegova posebna
porocila so osnova za postopek razresnice, v okviru katerega
Evropski parlament odlo¢i, ali je Evropska komisija zadovoljivo
izpolnila svojo odgovornost izvr§evanja prora¢una. Sodisce
svoje letno porocilo hkrati poslje nacionalnim parlamentom
ter Evropskemu parlamentu in Svetu.

0.4  Osrednji del tega porocila predstavlja izjava Sodis¢a o
zanesljivosti (DAS) letnih rac¢unovodskih izkazov Evropske
unije ter o zakonitosti in pravilnosti transakcij (v porocilu
Jpravilnost transakcij). Izjava o zanesljivosti je objavljena na
zaCetku porocila, v vecini gradiva, ki sledi, pa Sodis¢e v glavnem
porota o revizijskem delu, na katerem temelji izjava o zane-
sljivosti.

— Poglavje 1 vsebuje izjavo o zanesljivosti in povzetek rezul-
tatov revizije Sodi§¢a o zanesljivosti racunovodskih izkazov
in pravilnosti transakcij ter kratko predstavitev upravljanja
proracuna v letu 2010,

— v poglavjih od 2 do 7 so navedene natancne revizijske
ugotovitve v obliki ,posebnih ocen® prihodkov in odhodkov
EU. V poglavju 2 je obravnavan del proratuna, v katerem so
predstavljeni prihodki, v poglavjih od 3 do 7 pa pet skupin
podrodij politik, v okviru katerih je odobrena in evidentirana
poraba iz proracuna EU. Te skupine podrocij politik v veliki

meri ustrezajo naslovom iz financnega okvira za obdobje
2007-2013, ki predstavlja splosni vecletni nacrt porabe EU.

0.5 Posebne ocene v glavnem temeljijo na rezultatih preiz-
kusanja pravilnosti transakeij, ki ga je izvedlo Sodis¢e, na oceni
uspe$nosti glavnih nadzornih in kontrolnih sistemov, ki se
uporabljajo za zadevne prihodke in odhodke, ter na pregledu
zanesljivosti poslovodskih predstavitev Komisije.

0.6  Letos$nje letno porocilo se v ve¢ pomembnih vidikih
razlikuje od prej$njih.

— Oblika in vsebina izjave o zanesljivosti odrazata prenovljene
mednarodne revizijske standarde, ki so zaleli veljati na
zacetku leta 2011 (V).

— Struktura posebnih ocen je bila spremenjena zaradi zagoto-
vitve koristneje analize porabe EU. Poglavje 4 obravnava
porabo EU za energetiko in promet ter porabo za strukturne
sklade in Kohezijski sklad, o izobrazevanju, drzavljanstvu,
gospodarskih in finan¢énih zadevah ter raziskavah pa se
poroca v poglavju 6 — Raziskave in druge notranje politike.

— V novem poglavju o vpradanjih revizije smotrnosti poslo-
vanja (poglavje 8) je analizirana ocena smotrnosti poslovanja
iz letnih poroc¢il o dejavnostih, ki so jih predstavili trije
generalni direktorji Komisije, hkrati pa so opredeljene
pomembne skupne teme v posebnih porocilih, ki jih je
Sodisce sprejelo v letu 2010.

0.7 V tem dokumentu so predstavljeni tudi odgovori Komi-
sije na opazanja Sodis¢a ali odgovori drugih institucij in
organov EU, kjer je ustrezno. Komisija v nekaterih svojih odgo-
vorih daje ugotovitvam Sodis¢a drugacen pomen ali pa Sodis¢u
pripisuje zakljucke, ki jih ni sprejelo. Sodis¢e v opisu svojih
ugotovitev in zaklju¢kov uposteva pripombe revidiranca. Vendar
je Sodisce tisto, ki je kot zunanji revizor odgovorno, da poroca
o svojih revizijskih ugotovitvah in da na podlagi teh sprejme
zakljucke ter tako zagotovi neodvisno in nepristransko oceno
zanesljivosti racunovodskih izkazov ter zakonitosti in pravil-
nosti transakcij.

(") Zlasti ISSAI 1705 — spremembe mnenja v porocilu neodvisnega
revizorja in ISSAI 4200 - revizija skladnosti v zvezi z revizijo
raunovodskih izkazov.


http://www.eca.europa.eu
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IZJAVA O ZANESLJIVOSTI, KI JO SQDIgéE ZAGOTOVI EVROPSKEMU PARLAMENTU IN SVETU -
POROCILO NEODVISNEGA REVIZORJA

I Sodisce je v skladu z dolocbami ¢lena 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) revidiralo:

(a) letne racunovodske izkaze Evropske unije, ki jih sestavljajo konsolidirani racunovodski izkazi (*) in konsolidirana porocila o
izvrSevanju proracuna (%) za proracunsko leto, ki se je koncalo 31. decembra 2010, ter

(b) zakonitost in pravilnost z njimi povezanih transakcij.

Odgovornost vodstva

II.  Vodstvo je v skladu s ¢leni 310 do 325 PDEU in finan¢no uredbo odgovorno za pripravo in posteno predstavitev letnih
racunovodskih izkazov Evropske unije ter za zakonitost in pravilnost z njimi povezanih transakcij.

(a) Odgovornost vodstva v zvezi z letnimi racunovodskimi izkazi Evropske unije zajema: oblikovanje, izvajanje in vzdrzevanje
notranje kontrole, ki je pomembna za pripravo in posteno predstavitev racunovodskih izkazov, v katerih ni pomembnih
napacnih navedb, ne glede na to, ali so te posledica goljufije ali napake; za izbiro in uporabo ustreznih ra¢unovodskih
politik na podlagi ra¢unovodskih pravil, ki jih je sprejel racunovodja Komisije (%), in za pripravo rac¢unovodskih ocen, ki so
razumne glede na okolis¢ine. V skladu s ¢lenom 129 financne uredbe Komisija odobri letne racunovodske izkaze Evropske
unije, potem ko jih je ratunovodja Komisije konsolidiral na podlagi podatkov, ki so jih predlozili druge institucije in organi,
ter pripravil izjavo, ki se prilozi konsolidiranim ra¢unovodskim izkazom, v kateri je med drugim navedel, da ima razumno
zagotovilo, da ti izkazi v vseh pomembnih vidikih predstavljajo resni¢no in posteno sliko finan¢nega stanja Evropske unije.

(b) Kako vodstvo izvaja svojo odgovornost za zagotavljanje zakonitosti in pravilnosti z izkazi povezanih transakcij, je odvisno
od nacina izvrSevanja proracuna, predvidenega v finan¢ni uredbi. Izvajalske naloge morajo biti skladne z nac¢elom dobrega
finan¢nega poslovodenja, kar zahteva nacrtovanje, izvajanje in vzdrZevanje uspesne in ucinkovite notranje kontrole,
vklju¢no z zadostnim nadzorom in ustreznimi ukrepi za preprecevanje nepravilnosti in goljufij ter po potrebi sodnimi
postopki za izterjavo nepravilno placanih ali porabljenih sredstev. Ne glede na uporabljen nacin izvr$evanja proracuna je za
zakonitost in pravilnost transakcij, povezanih z racunovodskimi izkazi Evropske unije, odgovorna Komisija (¢len 317
PDEU).

Odgovornost revizorja

II.  Sodis¢e je odgovorno na podlagi svoje revizije Evropskemu parlamentu in Svetu zagotoviti izjavo o zanesljivosti
racunovodskih izkazov ter o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. Sodisce je revizijo izvedlo v skladu z
mednarodnimi standardi revidiranja in eticnim kodeksom MZRS ter mednarodnimi standardi za vrhovne revizijske institucije
INTOSAL Ti standardi dolo¢ajo, da mora Sodis¢e revizijo nacrtovati in opraviti tako, da pridobi razumno zagotovilo, da v
letnih ra¢unovodskih izkazih Evropske unije ni pomembnih napa¢nih navedb in da so z njimi povezane transakcije zakonite in
pravilne.

(") Konsolidirani racunovodski izkazi zajemajo bilanco stanja, izkaz poslovnega izida, izkaz denarnih tokov, izkaz sprememb neto sredstev,

povzetek pomembnih racunovodskih politik in druga pojasnila (skupaj s porocanjem po segmentih).

(%) Konsolidirana porocila o izvrSevanju proracuna zajemajo konsolidirana porocila o izvr$evanju proracuna ter povzetek racunovodskih nacel in

druga pojasnila.

(}) Racunovodska pravila, ki jih je sprejel racunovodja Komisije, izhajajo iz Mednarodnih racunovodskih standardov za javni sektor (MRSJS), ki jih je

izdala Mednarodna zveza racunovodskih strokovnjakov, ¢e teh ni, pa iz Mednarodnih racunovodskih standardov (MRS)/Mednarodnih standardov
racunovodskega porocanja (MSRP), ki jih je izdal Upravni odbor za mednarodne racunovodske standarde. V skladu s finan¢no uredbo so bili
konsolidirani racunovodski izkazi za proracunsko leto 2010 pripravljeni (kot Ze od proracunskega leta 2005) na podlagi teh racunovodskih
pravil, ki jih je sprejel racunovodja Komisije in s katerimi se nacela racunovodstva na podlagi nastanka poslovnega dogodka prilagodijo
posebnemu okolju Evropske unije, medtem ko konsolidirana porocila o izvrSevanju proracuna $e naprej temeljijo predvsem na gotovinskih
premikih.
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IV.  Revizija zajema izvajanje postopkov za pridobitev revizijskih dokazov o zneskih in razkritjih v konsolidiranih racuno-
vodskih izkazih ter o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij. Postopki so izbrani na podlagi presoje revizorja, ki
zajema oceno tveganja pomembnih napa¢nih navedb v konsolidiranih ratunovodskih izkazih in oceno tveganja pomembnih
neskladnosti z izkazi povezanih transakcij z zahtevami pravnega okvira Evropske unije, ne glede na to, ali so te posledica
goljufije ali napake. Revizor pri ocenjevanju teh tveganj uposteva notranjo kontrolo, povezano s pripravo in posteno pred-
stavitvijo konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov, ter nadzorne in kontrolne sisteme, ki se izvajajo za zagotavljanje zakonitosti
in pravilnosti z izkazi povezanih transakcij, da oblikuje okolis¢inam primerne revizijske postopke. Pri reviziji se ovrednotijo
tudi primernost uporabljenih ra¢unovodskih politik in razumnost izdelanih ra¢unovodskih ocen ter skupna predstavitev
konsolidiranih ra¢unovodskih izkazov in letnih porocil o dejavnostih.

V.V zvezi s prihodki Sodis¢e pri reviziji lastnih sredstev iz naslova davka na dodano vrednost in bruto nacionalnega
dohodka izhaja iz makroekonomskih statisticnih agregatov, ki jih pripravijo drzave ¢lanice in jih posljejo Komisiji, nato pa
oceni sisteme Komisije za obdelavo podatkov do trenutka, ko so zajeti v konéne ra¢unovodske izkaze in ko so prejeti prispevki
drzav ¢lanic. Pri tradicionalnih lastnih sredstvih Sodis¢e preuci ra¢unovodske izkaze carinskih organov in analizira tok dajatev
do trenutka, ko so zneski evidentirani v konénih ra¢unovodskih izkazih in jih je Komisija prejela.

VI.  Sodi§¢e meni, da so pridobljeni revizijski dokazi zadostni in ustrezni, da zagotavljajo osnovo za njegovo izjavo o
zanesljivosti.

Zanesljivost racunovodskih izkazov

Mnenje o zanesljivosti racunovodskih izkazov

VII.  Sodis¢e meni, da letni ratunovodski izkazi Evropske unije v vseh pomembnih vidikih posteno predstavljajo finan¢no
stanje Unije na dan 31. decembra 2010 ter rezultate njenih dejavnosti in njene denarne tokove za leto, ki se je takrat koncalo,
v skladu z dolo¢bami finan¢ne uredbe in ra¢unovodskimi pravili, ki jih je sprejel racunovodja Komisije.

Poudarjena zadeva v zvezi z zanesljivostjo racunovodskih izkazov

VIII.  Ne da bi bilo zato vprasljivo mnenje iz odstavka VII, Sodis¢e opozarja na spremembo racunovodske politike Komisije
za placila predfinanciranja za vzpostavitev instrumentov finan¢nega inZeniringa, ki $e niso bili uporabljeni v obliki posojil,
jamstev ali kapitalskih nalozb, ali prispevanje vanje. Zato je morala Komisija popraviti letne racunovodske izkaze Evropske
unije za leto 2009, za katere je Sodis¢e izdalo neprilagojeno mnenje (*) (glej pojasnila 2.5, 2.9, 2.10 in 3.4 k letnim
ra¢unovodskim izkazom Evropske unije za leto 2010, ki opisujejo opravljene prilagoditve).

Zakonitost in pravilnost z izkazi povezanih transakcij

Prihodki

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti prihodkov, povezanih z racunovodskimi izkazi

IX. Po mnenju Sodis¢a so prihodki, povezani z izkazi za proracunsko leto, ki se je koncalo 31. decembra 2010, v vseh
pomembnih vidikih zakoniti in pravilni.

() Glej UL C 303, 9.11.2010, str. 10-12.
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Obveznosti

Mnenje o zakonitosti in pravilnosti obveznosti, povezanih z racunovodskimi izkazi

X.  Po mnenju Sodis¢a so obveznosti, povezane z izkazi za proracunsko leto, ki se je koncalo 31. decembra 2010, v vseh
pomembnih vidikih zakonite in pravilne.

Placila

Osnova za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

XI.  Sodiice je prislo do zakljucka, da so nadzorni in kontrolni sistemi skupno delno uspesni pri zagotavljanju zakonitosti in
pravilnosti placil, povezanih z izkazi. Na skupini politik kmetijstvo in naravni viri ter kohezija, energetika in promet
pomembno vplivajo napake. Po oceni Sodii¢a je najverjetnejSa stopnja napake za placila, povezana z izkazi, 3,7 %.

Negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti placil, povezanih z racunovodskimi izkazi

XI.  Po mnenju Sodi§¢a zaradi pomembnosti zadev, opisanih v osnovi za negativno mnenje o zakonitosti in pravilnosti
placil, povezanih z izkazi, na placila, povezana z izkazi za leto, ki se je koncalo 31. decembra 2010, pomembno vplivajo
napake.

8. september 2011

Vitor Manuel da SILVA CALDEIRA

Predsednik

Evropsko rac¢unsko sodisce

12, rue Alcide De Gasperi, 1615 Luxembourg, LUKSEMBURG
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UGOTOVITVE SODISCA

UvoD
1.1V tem poglavju letnega porocila:

— je predstavljeno ozadje izjave Sodi§¢a o zanesljivosti ter so
povzeti in analizirani revizijski ugotovitve in zakljucki, ki
so podlaga za izjavo o zanesljivosti (glej odstavke 1.2 do
1.25),

— se razpravlja o posledicah povecane rabe predfinanciranja v
financah Unije in rac¢unovodskih izkazih Komisije (glej
odstavke 1.26 do 1.37),

— je povzeto izvrSevanje proracuna za leto 2010 (glej
odstavke 1.38 do 1.44),

— je pojasnjeno, kako SodisCe izvaja svojo revizijo za DAS

(glej Prilogo 1.1),

— so predstavljeni ukrepi Komisije glede opazanj o zaneslji-
vosti ra¢unovodskih izkazov iz prej$njih let. Poglavje
vsebuje tudi odgovor Komisije na priporocila Sodis¢a o
izterjavah in finan¢nih popravkih iz njegovega letnega
porocila za leto 2009 (glej Prilogo 1.2).

1.2 Racunsko sodis¢e zagotovi Evropskemu parlamentu in
Svetu izjavo o zanesljivosti (DAS) (°) racunovodskih izkazov
ter o zakonitosti in pravilnosti z njimi povezanih transakcij.
To izjavo lahko dopolni s posebnimi ocenami o vseh glavnih
podrodjih dejavnosti EU (9).

1.3 Cilj dela, povezanega z ugotavljanjem zanesljivosti racu-
novodskih izkazov Evropske unije, je sprejeti zakljucke o tem,
v koliksni meri so bili prihodki, odhodki, sredstva in obvez-
nosti pravilno evidentirani, ter ali letni racunovodski izkazi
posteno odrazajo finan¢no stanje na dan 31. decembra 2010
in rezultate njenih dejavnosti in denarne tokove za leto, ki se je
takrat izteklo (glej odstavke 1.6 do 1.8).

1.4  Cilj dela v zvezi z ugotavljanjem pravilnosti transakcij,
povezanih z racunovodskimi izkazi za leto 2010, je sprejeti
zakljucke o tem, ali so transakcije skladne z veljavnimi predpisi
ali pogodbenimi dolo¢bami in ali so bile pravilno izra¢unane
(glej odstavke 1.9 do 1.14 za pregled rezultatov in poglavja 2
do 7 za ve¢ podrobnosti).

(°) Kratica iz francoskega izraza ,déclaration d’assurance*.
(°) Glej ¢len 287 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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UGOTOVITVE SODISCA

1.5  Sodiice je analiziralo zanesljivost poslovodskih predsta-
vitev Komisije, in sicer izjave generalnih direktorjev in letna
porocila o dejavnostih sluzb Komisije ter z njimi povezano
zbirno porocilo, da bi ocenilo, v koliknem obsegu zagota-
vljajo posteno oceno kakovosti finan¢nega poslovodenja ter
prispevajo k splosnemu zagotovilu Sodis¢a (glej odstavke
1.17 do 1.20 in 1.23 do 1.25 ter ,Zanesljivost poslovodskih
predstavitev Komisije“ v poglavjih 2 do 7). Delo je zajemalo
tudi pregled splosnega mnenja notranjega revizorja Komisije, ki
je bilo izdano prvi¢ in zajema finanéno poslovodenje Komisije
v proratunskem letu 2010 (glej odstavke 1.21 do 1.22).

REVIZIJSKE UGOTOVITVE ZA PRORACUNSKO
LETO 2010

Zanesljivost rac¢unovodskih izkazov

1.6  Opazanja Sodis¢a se nanasajo na letne racunovodske
izkaze Evropske unije (v nadaljevanju raunovodski izkazi) za
proracunsko leto 2010, ki jih je pripravil racunovodja Komisije
in odobrila Komisija v skladu s ¢lenom 129 finan¢ne uredbe z
dne 25. junija 2002 (’), Sodis¢e pa jih je prejelo 27. julija
2011. Racunovodski izkazi vsebujejo:

(a) konsolidirane ra¢unovodske izkaze, ki zajemajo bilanco
stanja (v kateri so navedena sredstva in obveznosti ob
koncu leta), izkaz poslovnega izida (v katerem so navedeni
dohodek in stroski v letu), izkaz denarnih tokov (ki prika-
zuje, kako spremembe v ra¢unovodskih izkazih vplivajo na
denarna sredstva in njihove ustreznike), izkaz sprememb
neto sredstev (ki pojasnjuje spremembe neto sredstev) in s
tem povezana pojasnila, ter

(b) konsolidirana porocila o izvr§evanju proracuna, ki zaje-
majo prihodke in odhodke v letu.

1.7 Radunovodja Komisije je Sodis¢u zagotovil pismo s
poslovodskimi predstavitvami, ki potrjuje, da so ra¢unovodski
izkazi ob upostevanju nekaterih nepomembnih omejitev (%)
popolni in zanesljivi.

(7) Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o
finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splo$ni proracun Evropskih
skupnosti (UL L 248, 16.9.2002, str. 1), kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EU, Euratom) st. 1081/2010 Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L 311, 26.11.2010, str. 9), doloca, da
mora biti zaklju¢ni racun poslan do 31. julija naslednjega proracun-
skega leta.

(®) Glej Prilogo 1.2, tocka 1.
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1.8 Sodisce je pri reviziji ra¢unovodskih izkazov za leto
2010 ugotovilo, da v njih ni pomembnih napa¢nih navedb
(vendar glej odstavke 1.26 do 1.37 in informacije o sprem-
ljanju popravnih ucinkov opaZanj o zanesljivosti racunovod-
skih izkazov iz prejsnjih let v Prilogi 1.2).

Pravilnost transakcij
Povzetek posebnih ocen za DAS

1.9  Sodisce predstavlja posebne ocene v poglaviu 2 o
prihodkih in poglaviih 3 do 7 o skupinah podrocij politik v
okviru proracuna po dejavnostih (glej tabelo 1.1). Vsaka
posebna ocena vsebuje uvod, ugotovitve in zakljucke o pravil-
nosti transakcij, uspe$nosti sistemov in zanesljivosti poslovod-
skih predstavitev Komisije ter porocilo o odzivu Komisije na
prej$nja priporocila Sodisca.

1.10  V letnem porocilu za leto 2010 skupino politik razi-
skave in druge notranje politike iz poglavia 6 sestavljajo
skupine/podrogja politik, ki so bili v letnem porotilu za leto
2009 zajeti v druge posebne ocene (°).

(°) O delu nekdanje skupine politik raziskave, energetika in promet, ki
se nanasa na raziskave, se je prej porocalo v poglavju 5, o nekdanji
skupini politik izobrazevanje in drzavljanstvo se je prej porocalo v
poglavju 7, o nekdanji skupini politik gospodarske in financne
zadeve pa v poglavju 8 (za podrobnosti glej odstavek 6.1). O
delih nekdanje skupine politik raziskave, energetika in promet, ki
se nanasata na energetiko in promet, se zdaj poroca v poglavju 4,
skupaj z nekdanjo skupino politik kohezija.
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Tabela 1.1 - Placila v letu 2010 po poglavjih letnega porocila

(v milijonih EUR)

Oddelki (Odd.) in naslovi (N.) (), ki ustrezajo proracunski nomenklaturi za leto 2010, raz¢lenjeni po poglavjih letnega
porocila Sodis¢a

Izvrsena placila v letu 2010 ()

Poglavja letnega porocila

Kmetijstvo in naravni viri

56 841

Kmetijstvo in razvoj podeZelja (N.05)
Okolje (N.07)
Pomorske zadeve in ribistvo (N.11)

Zdravje in varstvo potrosnikov (N.17)

Kohezija, energetika in promet

40 630

Zaposlovanje in socialne zadeve (N.04)
Energetika in promet (N.06)
Regionalna politika (N.13)

Zunanja pomoc, razvoj in Siritev

6 543

Zunanji odnosi (N.19)
Razvoj in odnosi z drzavami AKP (N.21)
Siritev (N.22)

Humanitarna pomoc (N.23)

Raziskave in druge notranje politike

8953

Gospodarske in finan¢ne zadeve (N.01)
Podjetnistvo (N.02)

Konkurenca (N.03)

Raziskave (N.08)

Informacijska druzba in mediji (N.09)
Neposredne raziskave (N.10)

Notranji trg (N.12)

IzobrazZevanje in kultura (N.15)
Komuniciranje (N.16)

Obmogje svobode, varnosti in pravice (N.18)
Trgovina (N.20)

Upravni in drugi odhodki

9264

Parlament (Odd. 1)

Svet (Odd. 1I)

Komisija (Odd. 1II)

Sodisce Evropske unije (Odd. IV)

Racunsko sodisce (Odd. V)

Ekonomsko-socialni odbor (Odd. VI)

Odbor regij (Odd. VII)

Evropski varuh clovekovih pravic (Odd. VIII)
Evropski nadzornik za varstvo podatkov (Odd. I1X)

Skupaj

122 231

(") Proracunski naslovi 14 in 24 do 31 oddelka III splosnega proracuna, ki se nanasajo predvsem na upravne odhodke, so predstavljeni v oddelku za Evropsko komisijo v

poglavju 7.

(%) Upravni odhodki se odstejejo od skupin politik in prikazejo posebej pod svojo postavko, zato nastanejo razlike v primerjavi s poglavji 3 do 6.




10.11.2011

Uradni list Evropske unije 17

UGOTOVITVE SODISCA

1.11  Sodisce je prislo do sklepa, da v prihodkih (127 795
milijonov EUR) (1% in placilih za skupino politik upravni in
drugih odhodki (9 264 milijonov EUR) ni bilo pomembnih
napak ter da so bili nadzorni in kontrolni sistemi uspesni
(glej tabelo 1.2 ter odstavke 2.41 do 2.42 in 7.33 do 7.34).
Prav tako v nobeni skupini politik ni bilo pomembnih napak
pri obveznostih.

1.12  Sodis¢e je prislo do zakljucka, da v skupini politik
raziskave in druge notranje politike (8 953 milijonov EUR)
ni bilo pomembnih napak ter da so bili nadzorni in kontrolni
sistemi delno uspes$ni pri zagotavljanju pravilnosti placil,
vendar so na vmesna in koncna placila za okvirne programe
za raziskave vplivale pomembne napake (glej tabelo 1.2 in
odstavka 6.48 do 6.49). Prislo je tudi do zakljucka, da v
skupini politik zunanja pomo¢, razvoj in Siritev (6 543 mili-
jonov EUR) ni bilo pomembnih napak in da so bili nadzorni in
kontrolni sistemi delno uspe$ni pri zagotavljanju pravilnosti
placil, vendar so na vmesna in kon¢na placila vplivale
pomembne napake (glej tabelo 1.2 in odstavka 5.35 do 5.36).

1.13  Sodisce je prislo do zakljucka, da so na skupini politik
kmetijstvo in naravni viri (55 990 milijonov EUR povrnjenih
odhodkov) ter kohezija, energetika in promet (37 556 mili-
jonov EUR povrnjenih odhodkov) vplivale pomembne napake,
vendar v neposrednih placilih kmetom, zajetih v IAKS ('), ni
bilo pomembnih napak. Prislo je tudi do zakljucka, da so bili
revidirani nadzorni in kontrolni sistemi za skupino politik
kmetijstvo in naravni viri delno uspesni. Poleg tega je prislo
do zakljucka, da so bili revizijski organi za skupino politik
kohezija, energetika in promet kot celota delno uspesni pri
zagotavljanju pravilnosti transakcij (glej tabelo 1.2 ter odstavke
3.55 do 3.56 in 4.47 do 4.48).

1.14  Sodisce je prislo do zakljucka, da so na placila kot
celoto pomembno vplivale napake ter da so bili nadzorni in
kontrolni sistemi za placila na splosno delno uspesni (glej
tabelo 1.2).

(1% Za obseg revizije prihodkov glej odstavke 2.7 do 2.13.
(") Integrirani administrativni in kontrolni sistem.

ODGOVORI KOMISIJE

1.13  Sklep Sodis¢a v zvezi s kmetijstvom in naravnimi viri potr-
juje pozitivni trend, da je najverjetnejSa stopnja napak v zadnjih letih
blizu dvoodstotnemu pragu pomembnosti. Komisija nato ugotavlja,
da je najverjetnejsa stopnja napak za odhodke Evropskega kmetijskega
jamstvenega sklada (EK]S), ki so leta 2010 v okviru tega poglavja
znasali 77 % celotnih odhodkov, bistveno pod pragom pomembnosti,
medtem ko je za neposredna placila, ki jih krije integrirani admini-
strativni in kontrolni sistem (IAKS), Se niZja. Poleg tega je tveganje
za proracun EU ustrezno zajeto v postopku potrditve skladnosti. Glej
tudi odgovor na odstavek 3.17.

Komisija meni, da je IAKS na splosno ucinkovit kontrolni sistem za
omejevanje tveganja napak ali nepravilnih odhodkov. Komisija v zvezi
z razvojem podeZelja meni, da se nadzorni in kontrolni sistemi stalno
izboljsujejo.

Komisija v zvezi s kohezijo ugotavlja, da raven napak Ze drugo leto
zapored ostaja bistveno pod tistimi, o katerih je porocalo Sodisce v
obdobju 2006-2008. Komisija meni, da je ta pozitivni razvoj posle-
dica okrepljenih  dolocb o kontroli iz programskega obdobja
2007-2013 in njenega akcijskega nacrta iz leta 2008 (glej tudi
odgovor na odstavek 4.24).
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Tabela 1.2 - Povzetek ugotovitev o pravilnosti transakcij za leto 2010

Kmetijstvo in naravni viri 55990 (%) 2,3 0,8 3,8 37 delno uspesno
Kohezija, energetika in promet 37 556 (% 7,7 4,7 10,7 49 delno uspesno
Zunanja pomog, razvoj in Siritev 6 543 1,7 0,1 3,3 23 delno uspesno
Raziskave in druge notranje politike 8953 1,6 0,6 2,5 39 delno uspesno
Upravni in drugi odhodki 9264 04 0,0 1,1 7 uspesno
Skupna revidirana populacija 118 306 (°) 3,7 2,6 4,8 36 delno uspesno
Prihodki 127 795 0,0 % NR NR NR uspe$no

(") Pogostost napak predstavlja delez vzorca, na katerega vplivajo kolicinsko opredeljive in koli¢insko neopredeljive napake.
(%) Sistemi so uvrieni v kategorijo ,delno uspesno®, kadar je bilo ocenjeno, da so nekateri deli kontrole delovali ustrezno, drugi pa ne. Posledi¢no kot celota morda niso
uspe$ni pri omejevanju napak v transakcijah, povezanih z izkazi, na sprejemljivo raven. Za podrobnosti glej oddelek ,Obseg revizije in revizijski pristop“ v poglavjih 2

do 7.

(}) Povrnjeni odhodki (glej odstavek 3.16).

(*) Povrnjeni odhodki (glej odstavek 4.23).

(°) Razlika med placili v letu 2010 (122 231 milijonov EUR — glej tabelo 1.1) in skupnim zneskom za skupno revidirano populacijo v kontekstu pravilnosti transakcij
ustreza predplacilom, izplacanim za skupini politik kmetijstvo in naravni viri (851 milijonov EUR) ter kohezija, energetika in promet (3 074 milijonov EUR) (glej odstavka

3.16 in 4.23).
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Primerjava z rezultati iz prejsnjih let

1.15  Revizijski rezultati Sodis¢a za leto 2010 kaZejo pove-
¢anje v njegovi oceni najverjetnejSe stopnje napake pri placilih
za podro¢je politik kohezija, energetika in promet (?) v
primerjavi s skupino politik kohezija v letu 2009 (). Ocena,
ki jo je Sodisce pripravilo za najverjetnej$o stopnjo napake pri
placilih za druge skupine politik, je ostala razmeroma nespre-
menjena.

1.16 To skupaj vodi k povecanju najverjetnejse stopnje
napake, ki jo je Sodis¢e ocenilo za placila kot celoto, s
3,3 % v letu 2009 na 3,7 % v letu 2010 (glej diagram 1.1) (*4).
Sodisc¢e je ugotovilo, da so na priblizno tretjino preizkusenih
transakcij vplivale napake (leta 2009 na priblizno Cetrtino
skupnega Stevila transakcij).

ODGOVORI KOMISIJE

1.15-1.16  V zadnjih letih je bila vetina stopenj napak ali
stabilna ali se je zmanjSala. Vendar v letu 2010 napredek na
Stevilnih podrogjih ni nadomestil zmernega povecanja kohezije, posle-
dica Cesar je bilo manjse skupno povecanje celotnega proracuna.

Komisija v zvezi s kohezijo ugotavlja, da je najverjetnejSa stopnja
napak za leto 2010 bistveno pod ravami, o katerih se je porocalo
v financnih letih 2006 do 2008. Nizja raven napak v letu 2010, tj.
4,7 %, je boljsa v primerjavi z 11 % leta 2008.

Diagram 1.1 — Gibanje ocene Sodis¢a o najverjetnejsi stopnji napake v revidirani populaciji placil (2006-2010)
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('?) Glej tabelo 1.2 v tem letnem porocilu in priloge x.1 za razlicne
skupine politik ter odstavke 4.17 do 4.19 letnega porocila za leto

2009 za kohezijo.

(%) Energetika in promet v letu 2010 pomenita 7 % konsolidirane

skupine politik (glej tudi opombo 9).
(') Glej tudi odstavek 1.26 letnega porocila za leto 2009.

2009 2010
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Zanesljivost poslovodskih predstavitev Komisije
Letna porocila o dejavnostih in izjave generalnih direktorjev

1.17  Vsak generalni direktor letno poroca o opravljanju
svojih dolznosti v porocilu o dejavnostih. Temu je prilozena
izjava, ki se med drugim nanasa na obseg, v katerem so bila
sredstva uporabljena za navedeni namen in v katerem
kontrolni postopki zagotavljajo zakonitost in pravilnost tran-
sakcij.

1.18  Vsi generalni direktotji so izjavili, da so bile navedene
zahteve izpolnjene. Trinajst generalnih direktoratov ali sluzb je
izreklo enega ali ve¢ pridrzkov (*°), od katerih se vecina nanasa
na slabosti pri pravilnosti z izkazi povezanih transakcij (glej
priloge x.3 k poglavjem 2 do 7).

1.19  Generalni direktorji v svoje izjave o zanesljivosti vklju-
¢ijo pridrzke na podlagi svoje ocene pomembnosti slabosti in/
ali opazanj, povezanih s sestavnimi deli njihovih letnih poro¢il
o dejavnostih. Del te ocene, katerega pomen se je povecal zlasti
v letu 2010, je izracun preostalega tveganja ali stopnje
preostalih napak — obi¢ajno ocena ucinka kontrolnih mehan-
izmov na stopnjo napake na velletni podlagi — ki se primerja z
2-odstotnim pragom pomembnosti, da se ugotovi, ali je
pridrzek potreben.

(*%) Skupno stevilo pridrzkov se je z 20 leta 2009 zmanjsalo na 17
leta 2010. Opozoriti je treba, da je bil leta 2010 Generalni direk-
torat za energetiko in promet razdeljen na dva generalna direkto-
rata (Generalni direktorat za mobilnost in promet ter Generalni
direktorat za energetiko), zato se je pridrzek za leto 2009 prenesel
v naslednje leto kot dva pridrzka.

ODGOVORI KOMISIJE

1.19-1.20  Stalna praksa Komisije predvideva izracun preostalega
zneska tveganja kot delez ustrezne dejavnosti v okviru proracuna na
podlagi dejavnosti, ki se primerja z dvoodstotnim pragom pomemb-
nosti, da se doloci, ali je pridrZek potreben. Poleg tega Komisija
poudarja, da je izracun stopnje preostalih napak le ena od metod,
ki so odredbodajalcu na podlagi prenosa na voljo za ocenjevanje
zneska tveganja.

Ker se upravljavski in kontrolni sistemi glede na podrogje politike
mocno razlikujejo, sluzbe Komisije pri upostevanju in izracunavanju
stopnje preostalih napak uporabljajo razlicne pristope. Komisija se
strinja, da obstojece smernice morda niso dovolj podrobne za zago-
tovitev dosledne uporabe terminologije in meril s strani vseh sluzb.
Uvedla je postopek enakovrednega pregleda za zagotovitev doslednosti,
kadar razlicni generalni direktorati izvajajo podobne programe.
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1.20  Veljavna navodila za letna porocila o dejavnostih, ki
sta jih izdala Generalni sekretariat in Generalni direktorat za
proracun, ne vsebujejo smernic za ocenjevanje tega preostalega
tveganja ali stopnje preostalih napak. Posledi¢no zadevni gene-
ralni direktorati ta pojem uporabljajo nedosledno (npr. pred-
videvanje pricakovanih izterjav brez povezave z dejanskimi
zneski, pri nekaterih programih ni koli¢inske opredelitve
tveganja napake do 5% ob upoStevanju stopnje zadrZanja,
dolocene v uredbi (1%), izlocitev negativnih revizijskih rezul-
tatov za novo zacete revizijske programe z omejenim revizij-
skim pokritjem).

Mnenje notranjega revizorja Komisije

1.21  Notranji revizor Komisije je izdal svoje prvo splosno
mnenje (1) o stanju kontroliranja v Komisiji. Mnenje temelji
zlasti na zagotovilih v letnih porocilih o dejavnostih in delu, ki
so ga izvedli sluzba za notranjo revizijo in oddelki za notranjo
revizijo v razli¢nih generalnih direktoratih med letoma 2008 in
2010.

(*%) Glej Prilogo 4.3.

(") Glej tocko 2.3 Sporocila Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu,
Racunskemu sodis¢u — Zbirno porocilo o dosezkih Komisije pri
upravljanju v letu 2010, COM(2011) 323 kon¢. z dne 1. junija
2011: ,Notranji revizor Komisije meni, da je Komisija leta 2010
uvedla postopke upravljanja, obvladovanja tveganj in notranjega
nadzora, ki so dovolj ustrezni, da dajejo zadostno zagotovilo o
izpolnjevanju finan¢nih ciljev, z izjemo tistih podrocij finan¢nega
upravljanja, glede katerih so generalni direktorji v svojih deklara-
cijah o zanesljivosti izrazili pridrzke in glede katerih so bile izra-
Zene pripombe o obvladovanju tveganj v zvezi z napakami pri
povezanih transakcijah.

ODGOVORI KOMISIJE

Smernice morajo odredbodajalcu na podlagi prenosa omogocati
moznost prostega preudarka v vsakem posameznem primeru.

Medtem ko je kolicinska opredelitev tveganj v letnih porocilih o
dejavnostih namenjena navedbi zneskov tveganja in oceni morebitnih
finanénih popravkov za placila v referencnem letu, so generalnemu
direktorju na voljo druga orodja za zastito sredstev EU, kot so
prekinitve in odloZitve placil ter financni popravki. Kolicinska opre-
delitev tveganja v letnih porocilih o dejavnostih nima enake funkcije
kot stopnja napak, ki jo je uvedlo Racunsko sodisce, zato Komisija
meni, da se ne moreta in ne smeta primerjati. Generalni direktor
lahko oceni, ali obstajajo ,blazilni ukrepi®, ki omejujejo tveganje. Pri
koheziji so obstojece pravne zahteve resnicno blazilni ukrepi in ocena
izpostavljenosti do tveganja za leto 2010 bi morala upostevati te
dopolnilne kontrolne mehanizme, ki bi lahko mocno presegli refe-
rencno leto revizij Sodisca (letne revizije nacionalnih revizijskih
organov, dopolnilne revizije Generalnega direktorata za regionalno
politiko (GD REGIO) ter Generalnega direktorata za zaposlovanje,
socialne zadeve in vkljucevanje (EMPL), zakljucne revizije na koncu

programov).
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1.22  Obseg splosnega mnenja je omejen na okvir notranje
kontrole Komisije. Vendar je ve¢ kot 90 % od vseh napak
ugotovljenih zunaj Komisije na ravni upravi¢encev. Notranji
revizor Komisije ocenjuje, da je ta okvir kot celota ustrezen.
Vendar Sodis¢e ugotavlja, da vzpostavljeni nadzorni in
kontrolni sistemi ne preprecijo ali ugotovijo in popravijo
napak v tak$nem obsegu, da bi bile transakcije, povezane s
proracunom, kot celota zakonite in pravilne.

Zbirno porocilo Komisije

1.23  V uvodu v zbirno porocilo (*¥) je navedeno, da Komi-
sija z njegovim sprejetjem prevzema svojo politicno odgovor-
nost (1%) za izvrSevanje proracuna EU, ki ga izvajajo njeni
usluzbenci na vodstvenih polozajih. Komisija ugotavlja, da so
generalni  direktorji uspe$no odpravili slabosti v 25 %
pridrzkov, izrecenih leta 2009. Po njenem mnenju s tem pove-
zane izbolj§ave zajemajo povecano skladnost s pravili za upra-
vicenost pri odhodkih, ki jih prijavijo upravicenci.

1.24  Vendar Komisija priznava, da so na nekaterih
podro¢jih, zlasti pri deljenem upravljanju, potrebne nadaljnje
izboljsave, in predlaga ukrepe za odpravo teh tezav, kot so:

— sprememba finan¢ne uredbe in sektorskih predpisov za
obdobje po letu 2013, da se izboljsa zasnova shem finan-
ciranja, obravnava tveganje napak, omeji upravno breme
upravicencev in drugih zainteresiranih strani ter zmanjsajo
operativni stroski kontrol,

— dosledno izvajanje nadzorne vloge Komisije in uporaba
sistemati¢nih in pravocasnih prekinitev placil, postopkov
odlozitve in finan¢nih popravkov vedno, kadar so ugoto-
vljene resne pomanjkljivosti pri kontroli,

— povedana prizadevanja na podro¢ju kohezije za obravna-
vanje stopnje napake in obsega napac¢nih placil, ki sta se v
primerjavi z letom 2009 bistveno povecala in ju povzro-
¢ajo vedje Stevilo transakcij in vi§ji zneski prijavljenih

odhodkov,

(*8) Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Racunskemu
sodis¢u — Zbirno porocilo o dosezkih Komisije pri upravljanju v
letu 2010, COM(2011) 323 kon¢. z dne 1. junija 2011.

(") V skladu s clenom 317 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU).

ODGOVORI KOMISIJE

1.22  Obseg mnenja notranjega revizorja vkljucuje kontrolne
sisteme, ki jih Komisija uvaja, zato da se obravnavajo vprasanja o
stopnji napak na ravni upravicencev.

Pri pregledovanju kontrolnih sistemov Komisije notranji revizor Komi-
sije zahteva zagotovitev, da je vsaka sluzba uvedla kontrolno strate-
gijo, za katero so stroski kontrole sorazmerni s tveganji napak pri
povezanih transakcijah in ki je ucinkovita pri preprecevanju napak pri
zahtevkih, ki jih vloZijo upravicenci, in pri izterjavi neupraviceno
izplacanih vsot, ko se pojavijo napake.

1.24

— Glej odgovor na odstavek 1.37.

— Komisija in njene sluzbe so dejansko izvedle svojo nadzorno
vlogo s prekinitvijo 63 (49 ESRR in 14 ESS) rokov placil ter
sprejetiem ene odlocitve o odloZitvi za operativni program za
obdobje 2007-2013 in pet odlocitev o odloZitvi (ESS) za opera-
tivne programe za obdobje 2000-2006, pri katerih so bile
odkrite resne pomanjkljivosti ali nepravilnosti, dokler drzave
clanice ne izvedejo potrebnih korektivnih ukrepov. Komisija v
letu 2011 vodi to strogo politiko, pri cemer je v prvem semestru
leta odredila 52 prekinitev rokov placil (40 za ESRR in 12 za
ESS).
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— posodobitev pravil EU za oddajo javnega narocila, ki so
pomemben vir napak, zlasti na podro¢ju kohezije (29),

— nadaljnje izboljSanje berljivosti in primerljivosti letnih
porodil o dejavnostih.

1.25 Komisija je v svojem zbirnem porodilu upostevala
porodila upravljavcev in navedla, da ,Kolegiju zagotavljajo, da
upravljanje in notranji nadzor v sluzbah Komisije potekata
uspe$no, prav tako pa zagotavljajo, da je Komisija sposobna
doseci svoje cilje* (*'). Vendar Sodis¢e poudarja, da je v prete-
klosti ugotovilo tezave (22), ki so $e neresene:

— obseg ali teza pridrzkov bi morala biti na ve¢ podrocjih
vedja (glej odstavke 1.20; 3.52 do 3.54; 4.45 do 4.46;
5.31 do 5.34; 6.46 do 6.47 in priloge x.3 k poglavjem
2 do 7),

— podatki drzav ¢lanic o izterjavah ali umikih so Se vedno
nepopolni ali pa jih Komisija Se ni revidirala in/ali potrdila
(glej Prilogo 1.2, tocka 3),

— razlike med mehanizmi za finan¢ne popravke in izterjave
(finan¢ni popravki so posledica slabosti, ugotovljenih v
nadzornih in kontrolnih sistemih, izterjave pa so povezane
z nepravilnimi placili) in njihovim u¢inkom (finan¢ni
popravki bremenijo davkoplacevalce, izterjave pa placajo
posamezni upravicenci) se $e vedno ne upostevajo na
ustrezen nacin (glej Prilogo 1.2, tocka 3).

(*%) Glej zeleno knjigo o modernizaciji direktiv EU o politiki oddaje
javnih narocil (direktivi 2004/18/ES in 2004/17ES).

(®') Glej tocko 2.3 COM(2011) 323 koné. z dne 1. junija 2011.

(*2) Glej odstavek 1.31 letnega porocila Sodis¢a za leto 2009.

ODGOVORI KOMISIJE

1.25

— Komisija meni, da je obseg ali teza pridizkov ustrezna (glej
odgovore na odstavke 1.19 do 1.20, 3.52 do 3.54, 4.46 in
5.33 do 5.34).

— Informacije v zvezi z izterjavami so vkljucene v pojasnilo 6 k
racunovodskim izkazom.

Komisija v zvezi s kohezijo za programsko obdobje 2000-2006
potrjuje, da so informacije, predloZene za zakljucek programov,
celovite in  zanesljive. Komisija za programsko obdobje
2007-2013 izvaja posebni revizijski pregled sistemov drZav
clanic za izterjave, da pridobi zagotovilo o kakovosti podatkov,
predloZenih v letnih izjavah o izterjavah in umikih. Pricakuje se,
da se bodo prvi rezultati te revizije upostevali v letnih porocilih o
dejavnostih za leto 2011.

— Komisija v svojih racunovodskih izkazih poroca na ravni prora-
¢una EU in meni, da so izterjave bistvene za zastito proracuna
EU. Komisija razume, da sklicevanje Sodista na izterjave zadeva
tiste na ravni upravicencev v drZavah clanicah, in zahteva, da se
informacije, o katerih se poroca, nanasajo na take izterjave.
Vendar so na podrogjih deljenega upravljanja za to odgovorne
drZave clanice, kot je razloZeno v odgovorih Komisije na odstavek
1.39 v letnem porocilu Sodisca za leto 2009. Komisija proracun
EU Steje kot zasciten takoj, ko drZava clanica povrne neupravi-
ceno izplacana sredstva (prek uspesne izterjave ali prek porav-
nave). Vendar so drZave clanice zavezane k izterjavi neupraviceno
izplacanih zneskov, kadar koli je to mogoce in primerno.
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POSLEDICE POVECANE RABE
PREDFINANCIRANJA

1.26  Velik del placil, ki jih izvr$i Komisija, zagotavlja
vnaprej$nje financiranje stroskov, ki jih bodo zunanji organi
imeli pozneje. Kadar so ta placila pravilno navedena kot pred-
financiranje, se jih ob Casu nastanka v racunovodskih izkazih
Unije ne obravnava kot dokon¢ne odhodke. Namesto tega so
evidentirana v bilanci stanja kot sredstvo, dokler se ne predlozi
dokazilo za nastale stroske (ali redkeje, dokler zahtevana dejav-
nost ni koncana). Na tej osnovi Komisija vknjizi ustrezne
stroske v izkaz poslovnega izida in vknjizbo obracuna v bilanci
stanja.

1.27  Ce se predplacila v racunovodskih izkazih priznajo kot
dokon¢ni odhodki, ni ra¢unovodske evidence o tem, da je
treba predloziti dokaze o koné¢ni porabi teh sredstev. To pove-
Cuje tveganje, da bo poraba sredstev neupravicena in da nepra-
vilnosti ne bodo ugotovljene ali bodo ugotovljene 3ele z veliko
zamudo. To lahko otezi izterjavo nepravilno izplacanih
zneskov.

Veliko povecanje predfinanciranja od leta 2005 do 2010

1.28  Evidentirana bruto vrednost akumuliranega predfinan-
ciranja se je v zadnjih Sestih letih ve¢ kot podvojila (z 39
milijard EUR na 84 milijard EUR, glej prvo vrstico tabele
1.3). Pri locitvi proracunskih let Komisija (*°) tudi pripravi
oceno odhodkov, ki so nastali na koncu leta pri upravicencih
in za katere Se niso bili prejeti zahtevki za placilo. Ti vnaprej
vracunani stroski (glej drugo vrstico tabele 1.3) se odstejejo od
ustreznih bruto zneskov predfinanciranja, ki Se ni bilo obracu-
nano. Tudi tako nastali neto znesek predfinanciranja v bilanci
stanja (glej tretjo vrstico tabele 1.3) se je mocno povecal,
vendar je rasel pocasneje (z 29 milijard EUR na 49 milijard
EUR).

(**) Z locitvijo proracunskih let se skusa zagotoviti, da so prihodki in
odhodki v celoti in to¢no evidentirani v pravem racunovodskem
obdobju.

ODGOVORI KOMISIJE

1.27  Racunovodske sluzbe v Komisiji nadaljujejo svoje delo glede
pojasnitve vprasanj v zvezi s priznavanjem in obracunavanjem pred-
financiranja (glej tudi odgovor na odstavek 1.37).

Kljub veljavnosti nacela, navedenega v drugem delu pripombe Sodisca,
je treba upostevati, da na primer pravha podlaga v primeru instru-
mentov financnega inZeniringa predvideva samo en pregled upravice-
nosti nastalih stroskov, in sicer ob zakljucku programa ali na koncu
programskega obdobja (Ce se to zgodi prej). Zato se bodo samo takrat
lahko zaznale morebitne nepravilnosti, ne glede na racunovodsko
obravnavo, ki jo Komisija uporablja za denarna izplacila za drzave
danice.

1.28  Komisija spremlja poloZaj v zvezi z rastjo v zneskih pred-
financiranja. Velik del tega povecanja opravicujeta prehod v novo
programsko obdobje (2007-2013) in predfinanciranje, izplacano
po zakonodaji o deljenem upravljanju. Vendar racunovodske sluzbe
Komisije Se naprej sodelujejo z operativnimi generalnimi direktorati
(GD), da bi odprti zneski predfinanciranja ostali ¢éim niZji, vendar je
lahko to delo pogosto v nasprotju z zadevno zakonodajo.
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Tabela 1.3 - Gibanje predfinanciranja (') in s tem povezanih vnaprej vracunanih stroskov med letoma 2005 in 2010 (v milijonih EUR)

Razlika od 2005 do 2010

31.12.2005 31.12.2006 31.12.2007 31.12.2008 31.12.2009 31.12.2010

Skupno bruto predfinanciranje (pred lo¢itvijo 38 854 43129

proracunskih let)

Vnaprej vraCunani stroski 9489 12 649
Skupno neto predfinanciranje (po lo¢itvi 29 365 30 480

proracunskih let)

znesek v %
55099 73 754 84761 84 387 45533 117 %
20 501 34 469 35934 34 966 25 477 268 %
34 598 39 285 48 827 49 421 20 056 68 %

(") Vnaprej placani odhodki za instrumente finan¢nega inZeniringa v visini 4 775 milijonov EUR v letu 2010 in 2 153 milijonov EUR v letu 2009 niso vsteti (glej odstavke

1.31 do 1.33).

UGOTOVITVE SODISCA

Neto¢ni ali nepopolni podatki o predfinanciranju
Pomanjkanje obracunavanja predfinanciranja

1.29  Verjetno bo pri obracunavanju predfinanciranja vedno
treba uporabiti delno oceno, vendar ve¢ generalnih direkto-
ratov za notranje politike in zunanje ukrepe v ra¢unovodske
izkaze velikokrat Se vedno vklju¢i ocene celo takrat, ko so
izjave o odhodkih sprejeli kot ustrezno osnovo za nadaljnja
placila upravicencu (*#). Uporaba ocen vnaprej vra¢unanih stro-
skov se je sCasoma mocno povecala in z manj kot Cetrtine s
predplacili izplacanega zneska v letu 2005 narasla na skoraj
polovico v letu 2010 (glej drugo vrstico tabele 1.3). Sodisce je
izrazilo pomisleke o $irjenju te prakse (2°).

(** Glej prvo alineo odstavka 1.28 letnega porocila Sodisca za leto
2006; drugo alineo odstavka 1.23, drugo alineo odstavka 1.24 in
odstavek 1.26 letnega porocila za leto 2007; odstavek 1.14 letnega
porocila za leto 2008 ter odstavek 1.12 letnega porocila za leto
2009.

(*%) Sodisce je v svojem Mnenju §t. 6/2010 o predlogu uredbe Evrop-
skega parlamenta in Sveta o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropske unije, navedlo svoje pomisleke glede
zelo velikega povecanja neobracunanega predfinanciranja in
opozorilo, da je treba ukrepati.

ODGOVORI KOMISIJE

1.29  Komisija razume zaskrbljenost Sodisca na tem podrocju in si
prizadeva za obravnavanje tega vprasanja. Komisija je v okviru
pregleda financne uredbe predlagala obvezno redno obracunavanje
predfinanciranja.

Zaradi nevarnosti napak v nepotrjenih injali nerevidiranih izjavah o
odhodkih Stevilni odredbodajalci na podlagi prenosa ne Zelijo izvise-
vati placil na podlagi takih navedb. Nato nepotrjene infali nerevidi-
rane izjave o odhodkih uporabijo kot kazalnike napredka subvencio-
nirane dejavnosti in placajo dodatno predfinanciranje, s cimer zava-
rujejo stalno neporavhanost placil za subvencionirane projekte v
drzavni blagajni. Obracunavanje se nato prelozi do zakljucka
projekta.

Vredno je omeniti, da se bodo Komisija in upravicenci/izvajalci (zlasti
pri notranjih politikah in zunanji pomodi) spopadali z izzivom glede
upravne obremenitve, ko bo redno obracunavanje predfinanciranja
uspesnejse.
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Nepopolno evidentiranje predfinanciranja

1.30  Od leta 2009 so se mocno povecala placila, zlasti pri
instrumentih finan¢nega inZeniringa, pri katerih se utemeljitev
stroskov infali dejavnosti pri¢akuje Sele pozneje. Revizija je
razkrila veliko Stevilo primerov, ko Komisija prvotno ni
pravilno evidentirala placil, kot da bodo privedla do sredstev.
Tako so ra¢unovodski izkazi v nasprotju z nacelom prednosti
vsebine pred obliko (26) dajali vtis, da so prejemniki v celoti
utemeljili porabo sredstev, Ceprav v praksi ni bilo tako.

Instrumenti finan¢nega inZeniringa

1.31  Prispevki za instrumente finan¢nega inZeniringa so
najpomembnejsi del tega problema. Ustrezni predpisi za
podrogji kohezije in razvoja podezelja () dolocajo, da se
placila iz operativnih programov za vzpostavitev skladov, ki
izvajajo instrumente finan¢nega inZeniringa, ali kot prispevek
vanje, navedejo v izjavah o odhodkih. Komisija je sprejela
prakso evidentiranja polnih zneskov, ki jih drzave ¢lanice prija-
vijo kot stroske, v izkaz poslovnega izida, kot da bi bil
zahtevek s tem dokon¢no obracunan.

(%) Mednarodni racunovodski standard za javni sektor (MRSJS) 1 to
nacelo opredeljuje takole: Ce naj informacije zvesto predstavljajo
posle in druge poslovne dogodke, za katere se trdi, da jih predsta-
vljajo, jih je treba obravnavati in predstavljati v skladu z njihovo
vsebino in gospodarsko resni¢nostjo, ne zgolj v skladu z njihovo
pravno obliko. Vsebina poslov ali drugih poslovnih dogodkov ni
vedno skladna z njihovo pravno obliko (dodatek A, str. 70 priro¢-
nika za mednarodne racunovodske izjave za javni sektor, leto
2011, zvezek 1). Glej tudi ¢len 124 finanéne uredbe.

Glej Uredbo Sveta (ES) st. 1083/2006 (UL L 210, 31.7.2010,
str. 25), oddelek 4, ¢len 44 in Uredbo Komisije (ES) st.
1828/2006 (UL L 371, 27.12.2006, str. 1), oddelek 8, ¢leni 43
do 46 za Evropski sklad za regionalni razvoj, Evropski socialni
sklad in Kohezijski sklad, Uredbo Sveta (ES) $t. 1698/2005 (UL
L 277, 21.10.2005, str. 1), ¢len 71(5) in Uredbo Komisije (ES) t.
1974/2006 (UL L 368, 23.12.2006, str. 15), ¢leni 50 do 52 za
Evropski kmetijski sklad za razvoj podezelja.

(27

-~

ODGOVORI KOMISIJE

1.30  To vprasanje je bilo prvic izpostavljeno na zacetku leta
2011. Pravni okvir deljenega upravijanja ne zahteva, da se ustrezni
zneski, placani kot predplacila, od Komisije zahtevajo v loceni izjavi o
stroskih, niti ne zahteva posebnega rednega porocanja o njihovi
uporabi s strani upravicenca. Glej tudi odgovore na odstavka 1.31
in 1.32.

1.31  Ce ni bilo nobenih informacij o placilih, izvrSenih za instru-
mente financhega inZeniringa, Cesar veljavna pravha podlaga ne
zahteva od drZav clanic, Komisija sprva ni imela nobene druge
moznosti, kot da ta placila Steje kot stroske.

Komisija je na podlagi informacij, ki jih je zahtevala in pridobila od
drzav danic junija 2011, pladila za instrumente financhega inZeni-
ringa v racunovodskih izkazih za leto 2010, vkljucno s primerjalnimi
podatki za leto 2009, obravnavala kot sredstva. Glej pojasnila 2.5,
2.9, 2.10 in 3.4 h konsolidiranim racunovodskim izkazom, v katerih
so navedene vse podrobnosti. Glej tudi odgovor na odstavek 1.32.
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1.32  Vendar morajo organi v drzavah ¢lanicah v skladu s
sektorskimi predpisi pripraviti koncno izjavo le o njihovi
porabi v obliki posojil, jamstev ali kapitalskih nalozb, ki se
kon¢nim prejemnikom zagotovijo pozneje (obiajno na
koncu programskega obdobja). Zato Komisija leta 2010 ni
imela nobenih iz¢rpnih informacij o zneskih, ki so jih instru-
menti finan¢nega inZeniringa dejansko porabili, in je lahko Sele
po tem, ko je v zaCetku leta 2011 ta tezava prisla na dan, od
drzav ¢lanic zbrala potrebne informacije. Posledi¢no priblizno
4,8 milijarde EUR v bilanci stanja zacasnih racunovodskih
izkazov za leto 2010 ni bilo evidentiranih kot predfinanci-
ranje (%8).

Druge sheme pomoci

1.33  Poleg tega tudi Stevilne druge sheme donacij omogo-
¢ajo denarna predplacila upravicencem pred predlozitvijo
kon¢nih izjav o stroskih. V praksi se tudi ta obravnavajo kot
dokoné¢ni odhodki. Zato niso priznana in prikazana v bilanci
stanja. Komisija tezko koli¢insko opredeli zadevni znesek.

Ukrepi Komisije

1.34  Komisija je skusala pridobiti dovolj informacij za
kon¢ne racunovodske izkaze. Po informacijah, ki so jih
konec junija 2011 poslale drzave clanice, prispevek EU za
instrumente finan¢nega inZeniringa znasa 6,4 milijarde EUR.
Na podlagi ocene zneskov, ki jih do 31.12.2010 instrumenti
finan¢nega inZeniringa niso porabili, so bile najve¢je prilago-
ditve, ki bi jih bilo treba opraviti, prerazvrstitev iz strogkov v
sredstva v racunovodskih izkazih za leti 2009 in 2010 (glej
pojasnila 2.5, 2.9, 2.10 in 3.4 k ra¢unovodskim izkazom za
leto 2010, v katerih so pojasnjene opravljene prilagoditve).

Zakljucki in priporocila

1.35  Komisija je pomembne probleme s popolnostjo pred-
financiranja popravila z vknjizbami v okviru locitve proracun-
skih let in popravki (glej odstavek 1.34). Vendar pomanjkanje
teko¢ih informacij o sredstvih EU, ki jih drzave clanice
dejansko porabijo, moéno zmanjsuje koristnost racunovodskih
informacij za vodstvo, zlasti za Komisijo pri njeni odgovor-
nosti izvrSevanja proracuna.

(*%) Ta znesek sestavljata dolgoro¢no predfinanciranje (3 820 milijonov

EUR) in kratkoro¢no predfinanciranje (955 milijonov EUR).

ODGOVORI KOMISIJE

1.32  Upostevati je treba, da informacije, ki so bile zahtevane in
pridobljene od drZav clanic, ne zadevajo dejanskih zneskov, ki so se
porabili za instrumente financhega inZeniringa, ampak zneske, ki so
bili prispevani za instrumente financnega inZeniringa. Komisija je ob
upostevanju merila stroskov in koristi izvedla oceno neporabljenih
zheskov na linearni podlagi ter jih opredelila kot sredstva.

Sredstva v skupni vrednosti 4,8 milijarde EUR bodo do konca leta
2015 v celoti amortizirana na podlagi veljavne pravne podlage.

Glej tudi odgovor na odstavek 4.32.

1.33  V zvezi z zgoraj navedenimi instrumenti financnega inZeni-
ringa pravha podlaga glede shem pomoci tudi ne predvideva nobenega
posebnega porocanja o placanih zneskih in njihovi uporabi. Komisija
ima za zdaj podatke, da so predplacila na podlagi shem pomoci
placana za obdobje, krajSe od instrumentov financnega inZeniringa.
Gibanja zaradi obicajne dejavnosti in zamuda pri prijavi dejansko
nastalega odhodka oteZujejo kolicinsko opredelitev financnega ucinka
takih predplacil.

Glej tudi odgovor na odstavek 1.36.

1.35  Komisija Zeli poudariti obseg in pomembnost informacij,
zbranih v zvezi s prispevki, placanimi v instrumente financnega inZe-
niringa, kar je pomemben korak k tocnejsim racunovodskim informa-
cijam.
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1.36  Komisija mora dodatno ukrepati, da bi zagotovila
razpolozljivost potrebnih informacij, doslednost obravnave
transakcij v raunovodskih izkazih in vzdrZevanje popolnih,
to¢nih in posodobljenih racunovodskih evidenc v vseh gene-
ralnih direktoratih.

1.37  Zaradi povecane rabe predfinanciranja v proracunu EU
in novih vrst finan¢nih instrumentov je nujno, da Komisija
znova preudi ustrezno ra¢unovodsko pravilo, da bi zagotovila
ustrezne smernice o priznavanju in obracunavanju predfinan-
ciranja. Obenem bi bilo treba izboljsati tudi nadzor (¥9).

(*%) Glej tudi odstavek 1.43 letnega porocila za leto 2008.

ODGOVORI KOMISIJE

1.36  Uporabljeno racunovodsko obravnavanje je bilo usklajeno v
stirih GD z deljenim upravijanjem in v skladu s pravno podlago.
Poleg tega sprememba obravhavanja, ki se uporablja za izjave o
stroskih, ki jih predloZijo drZave clanice, na tej stopnji ne bi bila
izvedljiva. Namesto tega bo Komisija Se naprej opravljala izracune
ocene neporabljenih zneskov ob koncu leta in izvedla potreben racu-
novodski popravek.

Upostevati je treba stroskovno ucinkovitost, saj se mora Komisija
izogniti temu, da bi porocanje o predplacilih s strani upravicencev
za vse vkljucene strani postalo zelo zapleteno in da bi se zanj porabilo
veliko virov.

Komisija je Ze predlagala ustrezno dopolnitev veljavne sektorske
pravne podlage v uredbi o strukturnih skladih. V predloge za
prihodnjo pravno podlago bo uvedla tudi ustrezne dolocbe.

1.37  Komisija poudarja, da je treba lociti med predfinanciranjem,
dodeljenim na podlagi zunanje pomoci in notranjih politik, ter pred-
placili, izvedenimi na podlagi deljenega upravljanja, zlasti v zvezi z
instrumenti financnega inZeniringa.

Komisija tudi poudarja, da obravnavanje obracunavanja predfinanci-
ranja pred koncnimi placili ni samo vprasanje racunovodskih smernic.
V praksi pomeni povracilo vmesnih stroskov na podlagi izjav, pri
katerih je treba najprej preveriti stopnjo skladnosti z zapletenimi
pravili za upravicenost. To se ne more doseci brez znatnega povecanja
upravne obremenitve tako za upravicence kot za sluzbe Komisije.

Poleg tega to zahteva spremembe v financni uredbi in sektorski
zakonodaji, ki trenutho omogocata zaporedno predfinanciranje na
podlagi napredka subvencioniranih ukrepov. Komisija je v pregledu
ustreznega clena financne uredbe Ze predlagala, da redno obracuna-
vanje predfinanciranja postane obvezno.

Komisija Zeli izpostaviti, da so njene racunovodske sluzbe med letoma
2010 in 2011 zagotovile smernice, usposabljanje in organizirane
delavnice o predfinanciranju, kar se bo Se naprej izvajalo.
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UPRAVLJANJE PRORACUNA

1.38  V tem oddelku je povzeto izvr$evanje splosnega prora-
¢una EU za leto 2010.

Odobrena proracunska sredstva za prevzem obvez-
nosti in za placila

1.39  Skupna odobrena proracunska sredstva, ki so bila na
voljo v letu 2010, ob upostevanju prenesenih proracunskih
sredstev (*9), namenskih prejemkov (') in sprememb prora-
¢una (*?) znasajo 147,3 milijarde EUR za obveznosti in
130,5 milijarde EUR za placila, kar v primerjavi s skupnimi
odobrenimi prorac¢unskimi sredstvi, ki so bila na voljo v letu
2009, pomeni zviSanje za 0,9 % pri obveznostih in 4,8 % pri
placilih (glej diagrama III in IV v Prilogi k temu letnemu
porodilu).

1.40  Proracunske odobritve za prevzem obveznosti za leto
so za 0,6 milijarde EUR presegle zgornjo mejo iz finanénega
okvira zaradi uporabe sredstev, pri katerih je to dovoljeno (33).
Skupne odobritve placil so bile $e vedno 11,4 milijarde EUR
pod zgornjo mejo.

Stopnje izvrSevanja proracuna

1.41  Komisija pripravi niz dokumentov, ki med drugim 1.41
vsebujejo naslednje informacije o izvrSevanju proracuna
Evropske unije (*4):

— Proracunski presezek na koncu leta 2010 je znasal 4,5
milijarde EUR (leta 2009: 2,3 milijarde EUR).

— Stopnja izkoris¢enosti je bila leta 2010 za obveznosti 99-
odstotna, za placila pa 97-odstotna.

(*9) Odobrena proracunska sredstva, prenesena iz leta 2009, znasajo
0,3 milijarde EUR za obveznosti in 1,8 milijarde EUR za placila.

(*') Namenski prejemki v letu 2010 (glej tudi opombo 35) znasajo 5,4
milijarde EUR za obveznosti in 5,8 milijarde EUR za placila.

(*?) Zaradi osmih sprememb proracuna, ki so bile odobrene leta 2010,
so se odobrena proracunska sredstva za prevzem obveznosti
skupno povecala za 99 milijonov EUR, odobrena proracunska
sredstva za placila pa za 19 milijonov EUR.

(®?) V skladu z Medinstitucionalnim sporazumom med Evropskim

parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini in

dobrem finan¢nem poslovodenju (UL C 139, 14.6.2006, str. 1)

se lahko nekatera sredstva za prevzem obveznosti, kot so rezerva

za nujno pomoé, Solidarnostni sklad Evropske unije in Evropski
sklad za prilagajanje globalizaciji, vklju¢ijo v prora¢un dodatno in
cez zgornje meje.

Podrobne informacije o izvr§evanju proracuna za leto 2010 so v

delu 1I letnih ra¢unovodskih izkazov Evropske unije za prora-

Cunsko leto 2010, dokumentih Komisije (Generalnega direktorata

za proratun) ,Porocilo o upravljanju proracuna in finan¢nem

poslovodenju, ki spremlja racunovodske izkaze Skupnosti, v prora-

Cunskem letu 2010“ ter v porocilu o analizi izvrSevanja proracuna

strukturnih skladov in Kohezijskega sklada v letu 2010.

-~
)
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— Leta 2010 so bile razveljavljene 3,3 milijarde EUR akumu-
liranih neporavnanih obveznosti (leta 2009: 1,9 milijarde
EUR). Povecanje razveljavitev izvira predvsem iz naslova 04
— Zaposlovanje in socialne zadeve (1,4 milijarde EUR).

— 1,5 milijarde EUR neporabljenih odobritev placil (brez
namenskih prejemkov (*°) je bilo iz leta 2010 prenesene
v leto 2011.

— Na podrogjih politik kmetijstvo in razvoj podezelja (naslov
05), kohezija (naslova 04 in 13) ter ribi§tvo in pomorske
zadeve (naslov 11) je bila skupna stopnja porabe odobritev
placil 98-odstotna.

— Na podrodju politike regionalna politika so bile odobritve
placil visje od predvidenih (106 % prvotnega proracuna).
To se je financiralo s prenosi v znesku 1,8 milijarde
EUR, ve¢inoma iz naslovov 04 (Zaposlovanje in socialne
zadeve) in 05 (Kmetijstvo in razvoj podezelja), za katera so
bila placila nizja od pri¢akovanih zaradi prekinitve in odlo-
zitve placil za Evropski socialni sklad (88-odstotno izvrse-
vanje), nizjih zahtevkov za razvoj podezelja (94-odstotno
izvrSevanje) ali pocasne  obravnave  zakljucevanja
programov (3).

1.42  V proracunskem letu 2010 so bili ustrezni predpisi (*7)
spremenjeni, da bi se zagotovilo dodatno predfinanciranje
strukturnih ukrepov v obdobju 2007-2013. Na podlagi spre-
menjenih predpisov so bila drzavam ¢lanicam, ki jih je najhuje
prizadela gospodarska kriza, izplacana dodatna predplacila za
Evropski socialni sklad v visini 371 milijonov EUR, za Kohe-
zijski sklad v vi$ini 404 milijonov EUR in za Evropski sklad za
ribi§tvo v visini 0,8 milijona EUR. Za podrodje kmetijstva in
razvoja podeZelja je bilo v prora¢unskem letu 2010 drzavam
Clanicam brez ustrezne pravne podlage izplacano dodatno
predfinanciranje v vi$ini 401 milijjona EUR. O tem znesku se
porota v poglavju 3 kot o napaki v zvezi z zakonitostjo in
pravilnostjo (3¥).

(*%) Namenski prejemki med drugim vsebujejo povracila, ki izhajajo iz

izterjave nepravilno izplacanih zneskov, ki se znova dodelijo

prvotni proracunski vrstici, prispevke ¢lanic EFTA, zaradi katerih

se povecajo proracunske vrstice, ali prihodke od tretjih oseb, kadar

so bili sklenjeni sporazumi, ki vkljucujejo financni prispevek k

dejavnostim EU.

,Porocilo o upravljanju proracuna in finan¢nem poslovodenju, ki

spremlja racunovodske izkaze Skupnosti, v proracunskem letu

2010

(*”) Uredba Sveta (ES) st. 1198/2006 (UL L 223, 15.8.2006, str. 1) in
Uredba (ES) st. 1083/2006.

(*®) Glej odstavke 3.13, 3.15 in 3.22.

(36

=

ODGOVORI KOMISIJE

— GD EMPL je leta 2010 prejel zadnje zahtevke za ESS za
programsko obdobje 2000-2006. GD EMPL je za programe,
za katere je bil skupni prijavljeni znesek niZji od financnega
nacrtovanja, razveljavil preseZne neporavnane obveznosti.

— Leta 2010 je izvajanje ESS doseglo le 88 % zaradi nekaterih
blokiranih placil po odkritju resnih slabosti ali nepravilnosti
sistema, ki so bila posledica revizijske dejavnosti za nekatere
programe v obdobjih  2000-2006 (odloZitve placil) in
2007-2013 (prekinitve placil). Za nekatere Spanske, francoske
in italijanske programe iz obdobja 2000-2006, za katere so se
odobritve placil prenesle iz leta 2009 na leto 2010 in na tej
stopnji ostale blokirane, se bodo postopki financne odloZitve placil
in financnih popravkov zdruZili s koncnimi placili, obravnavanimi
v okviru izjav o zakljucitvi iz obdobja 2000-2006 (vsi primeri
razen enega). V skladu s financno uredbo se prenos dobropisov ne
more prenesti ha drugo proracunsko postavko, zato so v letu
2010 ti ostali neporabljeni.

1.42  Predplacila za razvoj podezelja v visini 401 milijona EUR
ne pomenijo nepravilnih placil koncnim upravicencem. Poleg tega
izterjava zadevnih zneskov poteka in bo koncana do konca leta 2011.
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Neporavnane proraiunske obveznosti

1.43  Neporavnane proracunske obveznosti, ki predstavljajo
odprte obveznosti, za katere $e ni bilo izvr$eno placilo infali
razveljavitev odobritve (3%, so se povecale za 17 milijard EUR
(9,7 %) na 194 milijard EUR, zlasti na podrogcjih politike, ki se
financirajo z diferenciranimi sredstvi (**), in so enakovredne
2,2-letni vrednosti diferenciranih obveznosti ali 2,8-letni vred-
nosti diferenciranih placil pri stopnji porabe za leto 2010 na
posameznih podrodjih politike.

ODGOVORI KOMISIJE

1.43-1.44  Neporavnane obveznosti izhajajo iz obicajnega upra-
vljanja vecletnih programov in iz rasti celotne ravni novih obveznosti.
V. zvezi s strukturnimi skladi se obseg neporavnanih obveznosti
nadzoruje s pravilom N+ 2/N+ 3, ki ga opredeljujejo ustrezne uredbe.
Po tem pravilu mora biti pricakovana raven neporavhanih obveznosti
enakovredna dvema ali trem letom obveznosti. Posledicno je vecina
sedanjih  neporavnanih  obveznosti glede na zadevna pravila
,obicajna“. Poleg tega je proracunski organ vsako leto obvesten o
morebitnih Cezmernih neporavhanih obveznostih. Komisija nadzoruje
obveznosti, ki jih je treba razveljaviti.

Diagram 1.2 - Gibanje kumuliranih neporavnanih obveznosti za strukturne sklade v obdobju 2000-2006 in podrodje
kohezije 2007-2010 (1)

100000 /
=== Obveznosti na leto
— 80000 mmm | Placila 2000-2006
=
,g — Placila 2007-2013
.2 60000
é —a— Kumulirane neporavnane prora-
> _ cunske obveznosti 2000-2006
4
8 40000 - ——e Kumulirane  neporavnane  prora-
ﬁ Cunske obveznosti 2007-2013
\\
20000 (1) Od zaetka programskega obdobja
A 2007-2013 zajema tudi Kohezijski
sklad.
Vir: Porodilo o upravljanju proratuna in
- 7 = financnem poslovodenju, ki je priloZeno

2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006
Proracunsko leto

(*%) Neporavnane proracunske obveznosti nastanejo kot neposredna
posledica diferenciranih odhodkov, pri katerih programi odhodkov
potekajo vec let, obveznosti pa so sprejete v letih pred ustreznimi
placili. Ker se obveznosti likvidirajo s placili in ker obveznosti
mocno presegajo placila, je dolgoro¢ni ucinek ta, da se neizogibno
naberejo neporavnane obveznosti, to stanje pa se vsako leto
prenese v naslednje leto.

Proracun razlikuje med dvema vrstama odobrenih proracunskih
sredstev: nediferenciranimi sredstvi in diferenciranimi sredstvi.
Nediferencirana sredstva se uporabljajo za financiranje dejavnosti
letne narave, npr. upravnih odhodkov. Diferencirana sredstva so
bila uvedena za upravljanje vecletnih dejavnosti. S tem povezana
placila je mogoce izvrsiti v letu sprejetja obveznosti in v naslednjih
letih. Diferencirana sredstva se uporabljajo predvsem za strukturne
sklade in Kohezijski sklad.

(40

2007 2008 2009 2010

ra¢unovodskim  izkazom Skupnosti —
proratunsko leto 2010.
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1.44  Vecina neporavnanih obveznosti je v skupini politik
kohezija (glej diagram 1.2). Na tem podrodju so neporavnane
obveznosti znasale 128 milijard EUR (*!) (priblizno 66 % skup-
nega zneska), kar predstavlja obveznosti v vrednosti 2,6 leta ali
placila v vrednosti 3,4 leta na tem podrodju pri stopnji porabe
za leto 2010. Velika ve¢ina teh neporavnanih obveznosti
(113,2 milijarde EUR ali 88 % skupnega zneska) se nanasa
na sedanje obdobje 2007-2013. To kaze ucinek prizadevanj,
da se placila izvrsijo, preden se za neporavnane proracunske
obveznosti uporabi pravilo samodejnega prenehanja (pravilo
n + 2fpravilo n + 3 (+2).

(*1) Za kohezijo glej ,Porocilo o upravljanju proracuna in finan¢nem
poslovodenju, ki spremlja rac¢unovodske izkaze Skupnosti, v prora-
¢unskem letu 2010% str. 23, 36—41.

(*2) Rok n+ 2/n + 3 zahteva samodejno prenehanje prevzetih obvez-
nosti za vsa sredstva, ki niso porabljena ali zajeta v zahtevek za
placilo do konca drugega/tretiega leta po letu dodelitve. Pravilo
n+2/n+3 je bilo kot del tretjega paketa poenostavitev nazadnje
spremenjeno za obveznosti za leto 2007 na podrocju kohezije
(glej Uredbo (ES) st.1083/2006, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (EU) st. 539/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (UL
L 158, 24.6.2010, str. 1)). Vendar to ni bistveno vplivalo na
stopnjo porabe odobritev placil.
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PRILOGA 1.1

REVIZIJSKI PRISTOP IN METODOLOGIJA
DEL 1 — Revizijski pristop in metodologija za zanesljivost racunovodskih izkazov

1. Glavna merila za pripravo ocene, ali konsolidirani ra¢unovodski izkazi, ki jih sestavljajo konsolidirani racunovodski
izkazi in konsolidirana porocila o izvr$evanju proracuna ('), v vseh pomembnih vidikih posteno predstavljajo finan¢no
stanje Evropske unije ter rezultate dejavnosti in denarne tokove na koncu leta, so naslednja:

(a) zakonitost in pravilnost: letni ra¢unovodski izkazi se pripravijo v skladu s pravili in odobrena proracunska sredstva so
na voljo;

(b) popolnost: v racunovodskih izkazih so knjizeni vse transakcije za prihodke in odhodke ter vsa sredstva in obveznosti
(vklju¢no z zunajbilanc¢nimi postavkami), ki se nanasajo na zadevno obdobje;

(c) resnicnost transakcij ter obstoj sredstev in obveznosti: vse transakcije za prihodke in odhodke temeljijo na dogodku, ki se
nanasa na ustrezno organizacijo in obdobje, sredstva in obveznosti pa na dan priprave bilance stanja obstajajo in
predstavljajo premozenje zadevne organizacije;

(d) merjenje in vrednotenje: transakcije za prihodke in odhodke ter sredstva in obveznosti so vknjizeni v racunovodske
izkaze po njihovi pravilni vrednosti, pri ¢emer je upostevano nacelo preudarnosti;

(¢) predstavitev informacij: transakcije za prihodke in odhodke, sredstva ali obveznosti so razkriti in opisani v skladu z
veljavnimi racunovodskimi pravili in konvencijami ter nacelom preglednosti.

2. Revizija vsebuje naslednje osnovne elemente:

(a) posodobljeno oceno okolja racunovodskega kontroliranja;

(b) pregled delovanja klju¢nih racunovodskih postopkov in procesa zakljucevanja ob koncu leta;
(c) analiticne preglede (doslednost in razumnost) glavnih racunovodskih podatkov;

(d) analize in uskladitve racunovodskih izkazov infali saldov ter

(e) preizkusanje podatkov na podlagi reprezentativnih vzorcev za prevzete obveznosti, pladila in posamezne bilancne
postavke.

DEL 2 — Revizijski pristop in metodologija za pravilnost transakcij

3. Pristop Sodisca k revidiranju pravilnosti z racunovodskimi izkazi povezanih transakcij vsebuje:

— neposredno preizkuSanje transakcij na vsakem podrodju prihodkov ali porabe (glej tabelo 1.1), da se ugotovi, v
koliksni meri so pravilne, in

— ocenjevanje uspe$nosti nadzornih in kontrolnih sistemov, ki zagotavljajo pravilnost transakcij.

4. To dopolnjujejo dokazi, pridobljeni pri delu drugih revizorjev (kjer je ustrezno), in analiza poslovodskih predstavitev
Komisije.

Kako Sodiste preizkusa transakcije

5. Neposredno preizkusanje transakcij za vsako posebno oceno (poglavja 2 do 7) temelji na reprezentativnem
vzorcu prejetih zneskov (v primeru prihodkov) in placil za ustrezno skupino politik (3). S tem preizkusanjem se stati-
stiéno oceni, koliksna je nepravilnost transakcij v posamezni populaciji.

(") Vkljuéno s pojasnili.
(%) Poleg tega se sestavi horizontalni reprezentativni vzorec obveznosti, ki se preizkusi za skladnost z ustreznimi pravili in predpisi.
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6.  Sodisce za dolocitev velikosti vzorcev, potrebnih za zagotovitev zanesljivih rezultatov, uporablja model revizij-
skega zagotovila. Pri tem oceni, kaks$no je tveganje, da se v transakcijah pojavijo napake (tveganje pri delovanju) in da
sistemi teh napak ne preprecijo ali odkrijejo in popravijo (tveganje pri kontroliranju).

7. Med preizkuSanjem transakcij se podrobno pregledajo vse izbrane transakcije v vzorcu, kar vkljucuje ugotavljanje,
ali je bil zahtevek ali placilo izra¢unan pravilno in v skladu z ustreznimi pravili in predpisi. SodisCe izbere vzorec
transakcij, evidentiranih v proracunskih racunovodskih izkazih, sledi placilu do ravni konc¢nega prejemnika (npr. kmeta,
organizatorja tecaja usposabljanja ali nosilca projekta razvojne p0m0c1) in na vsaki ravni preizkusi skladnost. Ce tran-
sakcija (na kateri koli ravni) ni pravilno izracunana ali ¢e ne izpolnjuje katere od zakonskih zahtev ali pogodbenih dolocb,
se Steje, da vsebuje napako.

Kako Sodiste ovrednoti in predstavi rezultate preizkusanja transakcij

8. Napake v transakcijah se pojavljajo zaradi razlicnih vzrokov in v Stevilnih razliénih oblikah, odvisno od narave
krsitve in posameznega krienega pravila ali pogodbene zahteve. Napake v posameznih transakcijah ne vplivajo vedno na
skupni izplacani znesek.

9.  Sodii¢e napake razvrsca glede na:

— to, ali so kolicinsko opredeljive ali kolicinsko neopredeljive, kar je odvisno od tega, ali je mogoce izmeriti, na kolikSen del
zneska, placanega ali prejetega iz proracuna EU, je vplivala napaka, ter

— njihovo naravo, zlasti upravicenost (placilo ni v skladu s pravili za upravicenost), nastanek (povracilo stroska, za katerega
ni dokazano, da je dejansko nastal) ali tocnost (placilo ni pravilno izracunano).

10.  Oddaje javnih narocil so eno od podrocij, na katerem Sodis¢e pogosto odkrije napake. Zakonodaja EU o oddaji
javnih narocil je pravzaprav niz postopkovnih zahtev. Za zagotovitev osnovnega nacela konkurence, predvidenega v
Pogodbi, je treba oddajo javnega narocila objaviti; ponudbe je treba oceniti po dolocenih merilih; pogodb se ne sme
umetno razdeliti, da bi bile pod pragovi, itd.

11.  SodisCe za svoje revizijske namene ovrednoti neupostevanje postopkovne zahteve. Sodisce:

(a) kot ,resne“ napake oceni tiste, ki so v nasprotju s cilji pravil za oddajo javnega narocila: posteno konkurenco in
oddajo narocila najboljsemu ponudniku (3);

koli¢insko opredeli uc¢inek ,resnih“ krsitev pravil za oddajo javnega narocila, kot vplivajo na celotno vrednost placila,
P P JO ] g plivaj p
povezanega s pogodbo — 100 % koli¢insko opredeljiva napaka (¥);

(c) obravnava manj resne napake, ki ne vplivajo na izid razpisnega postopka, kot kolicinsko neopredeljive napake (°).

Koli¢inska opredelitev Sodisca se lahko razlikuje od kolicinske opredelitve Komisije ali drzav ¢lanic, ko se odlocajo o
odzivu na napacno rabo pravil za oddajo javnega narocila.

12.  Sodis¢e izrazi pogostost pojavljanja napak tako, da predstavi deleZ vzorca, na katerega vplivajo koli¢insko
opredeljive in neopredeljive napake. To pokaze, kaksna je verjetna razsirjenost napak v skupini politik kot celoti. Te
informacije so navedene v prilogah x.1 k poglavjem 2 do 7, kadar obstaja pomembna stopnja napake.

13.  Sodisce na podlagi napak, ki jih je koli¢insko opredelilo, s standardnimi statisticnimi tehnikami oceni najverjet-
nejSo stopnjo napake (MLE) v vsaki posebni oceni in za proracunsko porabo kot celoto. Najverjetnejsa stopnja napake je
ponderirano povpredje odstotkovnih stopenj napake, ugotovljenih v vzorcu (¢). S standardnimi statisticnimi tehnikami
oceni tudi razpon, za katerega je s 95-odstotno gotovostjo prepricano, da v njem lezi stopnja napake v populaciji vsake
posebne ocene (in porabe kot celote). To je razpon med spodnjo mejo napake (LEL) in zgornjo mejo napake (UEL) (') (glej
spodnji prikaz).

(%) V bistvu obstajata dva sistema za oddajo: najnizja ponudba ali najugodnejsa ponudba.

(*) Primeri koli¢insko opredeljivih napak: nobene konkurence ali omejena konkurenca za glavno ali dodatno pogodbo (razen kadar pravni
okvir to izrecno dovoljuje); neustrezno ocenjevanje ponudb, ki vpliva na izid javnega razpisa; velike spremembe obsega pogodbe;
delitev pogodb za razlicna gradbisca, ki izpolnjujejo enako gospodarsko funkcijo. Sodis¢e na splosno uporablja drugacen pristop k
napacni uporabi direktiv o javnem narocanju v institucijah EU, ker pogodbe obicajno Se vedno ostanejo veljavne. Taksne napake v DAS
niso koli¢insko opredeljene.

(°) Primeri koli¢insko neopredeljivih napak: neustrezno ocenjevanje ponudb, ki ne vpliva na izid javnega razpisa, formalne slabosti v
razpisnem postopku ali razpisnih specifikacijah, nespostovanje formalnih vidikov zahtev o preglednosti.

6 S | znesek napake; s ‘o s . I TV .
() MLE = 45 * % (ASny—m T mmk), kjer je ASI povprecni vzor¢ni interval, i pa Stevilenje transakcij v vzorcu.

() LEL = MLE — t 95 9 % s in UEL = MLE + tioso * I kjer je t faktor t-porazdelitve, n je velikost vzorca in s je standardni
odklon stopenj napake v odstotkih.
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Obmodje = 95-odstotna
gotovost/verjetnost

Obmodje = 2,5-
odstotna verjetnost Obmocje = 2,5-odstotna

verjetnost

LEL MLE UEL

14.  Delez osencenega obmodja pod krivuljo prikazuje verjetnost, da je resni¢na stopnja napake v populaciji med
spodnjo mejo napake (LEL) in zgornjo mejo napake (UEL).

15.  Sodisce skusa pri nacrtovanju svojega revizijskega dela izvesti postopke, ki mu omogocajo primerjavo ocenjene
stopnje napake v populaciji s pri nacrtovanju doloceno pomembnostjo v visini 2 %. Ta stopnja pomembnosti ga vodi pri
ocenjevanju revizijskih rezultatov, pri oblikovanju svojega revizijskega mnenja pa uposteva naravo, znesek in kontekst
napak.

Kako Sodiste ocenjuje sisteme in poroca o rezultatih

16.  Komisija, pri deljenem ali decentraliziranem upravljanju pa tudi drZave clanice in drzave upravicenke, vzpostavi
nadzorne in kontrolne sisteme za obvladovanje tveganj za proracun, vklju¢no s pravilnostjo transakcij. Ocenjevanje
uspe$nosti sistemov pri zagotavljanju pravilnosti je zato kljuéni revizijski postopek, ki je zlasti koristen za pripravo
priporocil za izboljsave.

17.  Za vsako skupino politik in prav tako za prihodke se uporabljajo Stevilni posamezni sistemi. Zato Sodis¢e obicajno
vsako leto izbere vzorec sistemov, ki ga oceni. Rezultati ocenjevanja sistemov so predstavljeni v obliki tabele z
naslovom ,Rezultati preverjanja sistemov*, ki je v prilogah x.2 k poglavijem 2 do 7. Sistemi so razvriceni kot uspesni pri
blazenju tveganja napak v transakcijah, delno uspesni (kadar obstajajo nekatere slabosti, ki vplivajo na operativno uspes-
nost) ali neuspesni, (kadar so slabosti zelo razsirjene in zato v celoti ogrozajo operativno uspe$nost).

18.  Ce so bili pridobljeni dokazi, Sodis¢e poleg tega poda skupno oceno sistemov za skupino politik (tudi ta je
predstavljena v prilogah x.2 k poglavjem 2 do 7), v kateri so upostevani ocena izbranih sistemov in rezultati preizkusanja
transakcij.

Kako Sodisce ocenjuje poslovodske predstavitve Komisije in poroca o rezultatih

19.  Sodisce v skladu z mednarodnimi standardi revidiranja od Komisije prejme pismo s poslovodskimi predstavitvami,
ki potrjuje, da je Komisija izpolnila svoje odgovornosti in razkrila vse informacije, ki bi lahko bile pomembne za revizorja.
To zajema potrditev, da je Komisija razkrila vse informacije o oceni tveganja goljufije, vse informacije, ki so ji na voljo o
goljufijah ali sumih goljufij, in vse pomembne primere neskladnosti z zakoni in predpisi.

20.  Poleg tega so v poglavjih 2 do 7 preucena letna porocila o dejavnostih posameznih generalnih direktoratov. V njih
se poroca o doseganju ciljev politik in upravljavskih in kontrolnih sistemih, vzpostavljenih za zagotavljanje pravilnosti
transakcij in dobre porabe sredstev. Vsakemu letnemu porodilu o dejavnostih je priloZena izjava generalnega direktorja, ki
se med drugim nanasa na obseg, v katerem so bila sredstva porabljena za navedeni namen in v katerem kontrolni
postopki zagotavljajo pravilnost transakcij (¥).

21.  Sodiice oceni letna porocila o dejavnostih in priloZene izjave, da ugotovi, v koliksni meri posteno odrazajo
financno poslovodenje glede pravilnosti transakcij. O rezultatih te ocene poroca v oddelku ,Zanesljivost poslovodskih
predstavitev Komisije“ v poglavjth 2 do 7, v primeru pomembnih ugotovitev pa tudi v opazanjih po zakljuckih o
pravilnosti transakcij in uspesnosti sistemov.

(%) Dodatne informacije o teh procesih in povezave na najnovejsa porocila so na voljo na spletni strani http://ec.europa.eufatwork/
synthesis/index_en.htm.

> Stopnja napake (%)


http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/index_en.htm
http://ec.europa.eu/atwork/synthesis/index_en.htm
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Kako Sodisce oblikuje svoja mnenja v izjavi o zanesljivosti

22.  Sodisce oblikuje svoje mnenje o pravilnosti transakcij, povezanih z racunovodskimi izkazi Evropske unije, ki je
predstavljeno v izjavi o zanesljivosti, na podlagi vsega revizijskega dela, o katerem poroca v poglavjih 2 do 7 tega
porodila, vkljuéno z oceno razsirjenosti napake. Klju¢ni element je upostevanje rezultatov preizkusanja transakcij v zvezi s
porabo. Skupno je po mnenju Sodis¢a najboljsa ocena stopnje napake za porabo kot celoto v letu 2010 3,7 %. Gotovost
Sodiica, da je stopnja napake v populaciji med 2,6 % in 4,8 %, je 95-odstotna. Stopnje napake, ugotovljene na razli¢nih
podrogjih politik, so razlicne, kot je opisano v poglavjih 3 do 7. Sodisce je ocenilo, da je napaka razsirjena — prisotna na
vecini podrocij porabe. Sodisce izre¢e skupno mnenje o pravilnosti obveznosti na podlagi dodatnega horizontalnega
vzorca.

Nepravilnost ali goljufija

23.  Velika ve¢ina napak nastane zaradi napacne rabe ali napacnega razumevanja pogosto zapletenih pravil za sheme
odhodkov EU. Ce ima Sodis¢e vzrok za sum, da je priglo do goljufije, to sporoci uradu Unije za boj proti goljufijam,
OLAF, ki je odgovoren za izvedbo morebitnih iz tega izhajajocih preiskav. Sodis¢e dejansko na podlagi svojega revizij-
skega dela obvesti OLAF o priblizno treh primerih letno.



PRILOGA 1.2

SPREMLJANJE POPRAVNIH UCINKOV OPAZAN] IZ PREJSNJIH LET O ZANESLJIVOSTI RACUNOVODSKIH IZKAZOV

Opazanja iz prejSnjih let

1. Pismo s poslovodskimi predstavitvami
ratunovodje

V pismih s poslovodskimi predstavitvami je racu-
novodja Komisije poudaril, da so ra¢unovodje
nekaterih konsolidiranih subjektov izpustili pred-
stavitve ali so jih spremenili. Zlasti niso bile zago-
tovljene zahtevane informacije o potrjevanju
racunovodskih in lokalnih sistemov.

2. Predfinanciranje, kratkoro¢ni dolgovi in
postopki za locitev proracunskih let

Sodis¢e je za predfinanciranje, kratkorocne
dolgove in s tem povezano locitev proracunskih
let ugotovilo ra¢unovodske napake, ki skupaj niso
imele pomembnega finan¢nega ucinka, vendar so
bile zelo pogoste. To kaze, da je treba dodatno
izboljsati osnovne racunovodske podatke na ravni
nekaterih generalnih direktoratov.

DoseZzen napredek

Pismo s poslovodskimi predstavitvami
racunovodje

Racunovodja Komisije za konsolidirane racuno-
vodske izkaze za leto 2010:

— navaja, da racunovodski in/ali lokalni sistemi
v §tirih agencijah in dveh prvi¢ konsolidiranih
skupnih podjetjih niso bili potrjeni ali so bili
potrjeni le delno, ter poudarja, da so za ta
potrjevanja odgovorni posamezni racuno-
vodje,

— ugotavlja, da je ena izvajalska agencija za
svoje pismo s poslovodskimi predstavitvami
uporabila vzorec iz prej$njega leta, zato manj-
kajo nekatere na novo dodane predstavitve.

Vendar je ra¢unovodja Komisije poudaril, da po
njegovem mnenju ti tocki ne vplivata pomembno
na racunovodske izkaze Komisije.

Predfinanciranje, kratkoro¢ni dolgovi in
postopki za locitev proracunskih let

Komisija si je Se naprej prizadevala izboljsati
tocnost svojih racunovodskih podatkov s stalnimi
ukrepi, kot so projekt kakovosti racunovodenja in
potrjevanje lokalnih sistemov.

Odgovor Komisije

Pismo s poslovodskimi predstavitvami racunovodje

Pomanjkanje izpostavljenih potrjevanj ne vpliva na zanesljivost racuno-
vodskih izkazov.

Predfinanciranje, kratkorocni dolgovi in postopki za locitev
proracunskih let

Glej odgovor Komisije na odstavek 1.29.

Komisija si bo Se naprej prizadevala izboljSati tocnost racunovodskih
podatkov s tekocimi ukrepi, kot so projekti kakovosti racunovodenja.

Pismo s poslovodskimi pred-
stavitvami ra¢unovodje

Sodis¢e je upostevalo skupno
zagotovilo, ki ga daje pismo s
poslovodskimi predstavitvami
ra¢unovodje. Ugotovljena posebna
vprasanja bo spremljalo pri svojih
prihodnjih revizijah.

Predfinanciranje, kratkoro¢ni
dolgovi in postopki za locitev
proracunskih let

Sodis¢e bo Se naprej spremljalo
ugotovljena vprasanja.
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Opazanja iz prejSnjih let

Pri racunovodenju zneskov predfinanciranja je
Sodisce ugotovilo Se naslednje probleme:

— neporavnana predfinanciranja niso vedno
pravilno obracunana. Stevilni obracuni sploh
niso bili izvedeni ali pa so bili izvedeni za
napacne zneske, ter

— nekateri generalni direktorati uporabljajo
priblizke pri dolocanju locitve proracunskih
let, namesto da bi obdelali razpolozljive infor-
macije o dosezenem napredku in s tem pove-
zanih stroskih ter na podlagi tega napredka
obracunali ustrezno predfinanciranje.

Poleg tega nekateri generalni direktorati niso
upostevali zahteve, da je treba racune in izjave
o stroskih knjiziti v petih delovnih dneh po
prejetju.

3. Razkritja glede izterjav in finan¢nih
popravkov

Ceprav je Komisija sprejela ukrepe za povecanje
in izboljanje informacij, ki jih zagotavlja o
popravnih mehanizmih, ki se uporabljajo za
proracun EU, informacije $e niso povsem zane-
sljive, ker Komisija ne prejme vedno zanesljivih
informacij od drzav clanic.

Dosezen napredek

Sodis¢e je ugotovilo, da kljub prizadevanjem
sluzb racunovodje za izboljsanje stanja ve¢ gene-
ralnih direktoratov za notranje politike in zunanje
ukrepe v racunovodske izkaze Se vedno pogosto
vkljuéi ocene, celo ¢e imajo ustrezno osnovo za
obracun ustreznih predfinanciranj (glej odstavek
1.29).

Sodis¢e je pri reviziji reprezentativnih vzorcev
predfinanciranja in racunov/zahtevkov za povra-
¢ilo stroskov znova ugotovilo napake z nepo-
membnim skupnim finanénim u¢inkom, vendar
z veliko pogostostjo. Zato bi si morala Komisija
Se naprej prizadevati za izboljsanje osnovnih
racunovodskih podatkov na ravni nekaterih gene-
ralnih direktoratov.

Nekateri generalni direktorati kljub izboljsavam
pri hitrosti evidentiranja novih zahtevkov za
povracilo stroskov Se vedno ne spostujejo v celoti
zahteve o takojSnjem evidentiranju svojih
racunov in zahtevkov za povracilo stroskov.

Razkritja glede izterjav in finanénih poprav-
kov

Kontrole, ki jih je Komisija izvedla na kraju
samem, so pokazale, da sistemi za evidentiranje
in sporocanje podatkov Se niso povsem zanesljivi
v vseh drzavah clanicah. Komisija je ukrepala
glede vseh nedoslednosti v teh podatkih in
drzavam clanicam dala priporocila za izboljsave.

Odgovor Komisije

Razkritja glede izterjav in financnih popravkov

Zanesljivost podatkov o izterjavah, ki so jih predlozile diZzave clanice, se
je v primerjavi s predhodnim letom izboljsala, vendar se Komisija strinja,
da bi jo bilo treba Se izboljsati. V zvezi s tem je Komisija na zacetku
leta 2011 na podlagi vsakoletnega porocanja na dan 31. marca zacela
izvajati revizije sistemov drZav clanic za izterjave z namenom, da se
izboljsa sporocanje nacionalnih financnih popravkov Komisiji ter zago-
tovijo popolnost, tocnost in pravocasnost sporocanja.

Poleg tega se je pri reviziji za leto
2010 pokazalo novo vprasanje,
povezano z velikim Stevilom
primerov, pri katerih Komisija
prvotno ni pravilno evidentirala
placil, kot da bodo privedla do
sredstev (npr. instrumenti financ-
nega inzeniringa). To vprasanje je
bilo obravnavano v kon¢nih racu-
novodskih izkazih po prejemu
informacij od drzav ¢lanic junija
2011 - glej odstavek 1.32).
Komisija je predlagala spremembo
sedanjega zakonodajnega okvira
in bo pripravila ustrezne predloge
za obdobje po letu 2013.

Razkritja glede izterjav in
finan¢nih popravkov

Sodisée bo Se naprej spremljalo
ugotovljena vprasanja. Ostaja pri
stalis¢u, da bi bilo treba vedno,
ko je mogoce, zagotoviti uskla-
ditev napak in z njimi povezanih
izterjav in/ali finan¢nih
popravkov.

8¢
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Opazanja iz prejSnjih let

Poleg tega bi bilo treba preuciti potrebo po izpo-
polnitvi smernic za financno porocanje v zvezi z
informacijami, ki jih je treba zagotoviti, in
nacinom njihove obravnave.

Komisija za nekatera podro¢ja odhodkov ne
zagotavlja informacij, s katerimi bi bilo mogoce
uskladiti leto, v katerem se izvrsi zadevno placilo,
leto, v katerem se odkrije z njim povezana
napaka, in leto, v katerem se v pojasnilih k racu-
novodskim izkazom razkrije posledi¢ni finanéni
popravek.

Ob koncu leta 2009 je bil za podrocje kohezije
$e vedno neizvrSen (tj. ,unovéen“ s prejemom
povracila Komisije ali odbitkom od zahtevkov
za placilo, ki ga izvedejo drzave clanice) skupni
znesek v visini 2,3 milijarde EUR.

Dosezen napredek

V zvezi z zahtevo SodiS¢a za izboljSanje smernic
za razkritje izterjav in finanénih popravkov je
Komisija izdala navodila za zakljucevanje, ki pa
bi jih bilo treba $e izboljsati.

Informacije, s katerimi bi bilo mogoce uskladiti
placila, napake in finanéne popravke, Se niso
predstavljene.

Leta 2010 se je na podrocju kohezije znesek, ki
Se ni bil izvrSen, povisal za priblizno 0,2 mili-
jarde EUR (tj. potrjeni/doloceni zneski, ki pa 3e
niso bili izvrSeni, so se povecali z 2 327 mili-
jonov EUR v letu 2009 na 2516 milijonov
EUR v letu 2010). Nizko stopnjo izvrSevanja v
visini 71 % pojasnjuje potekajoci proces zakljuce-
vanja. Zahtevki za placila, prejeti leta 2010, Se
niso odobreni, zato v Stevilcnih podatkih o
izvrievanju za leto 2010 ni mogoce upostevati
s tem povezanih finan¢nih popravkov v skupnem
znesku 2,3 milijarde EUR (glej pojasnilo 6 k racu-
novodskim izkazom za leto 2010, oddelek 6.3.3
Finan¢ni popravki — kumulativni $teviléni podatki
in stopnja izvrSevanja).

Odgovor Komisije

Komisija bo Se naprej izboljSevala smernice in navodila za zakljucevanje
za zakljucitev leta 2011.

Komisija izvaja kontrole vseh odhodkov ve¢ let po dolocenem placilu,
predvsem ob zakljucitvi programa. Financni popravek je lahko tudi
rezultat zaznave slabosti kontrolnih sistemov drZav clanic, pri cemer v
tem primeru neposredna povezava s placili ne obstaja. Posledicno ni niti
mogoce niti ustrezno, da se zadevno leto placila uskladi z letom, v
katerem je finanéni popravek razkrit v pojasnilih k racunovodskim
izkazom.

Dokazna dokumentacija, ki jo morajo drZave clanice zagotoviti ob
zakljucku programa, je opredeljena v pravnem okviru. Vsa dokazila v
zvezi z odhodkom in revizijami so Komisiji dostopna prek organa upra-
vljanja operativnega programa.

Za nekatere programe iz obdobja 2000-2006 tako iz rezultatov
Sodiséa kot Komisije izhaja, da so obstajali dvomi glede popolnosti in
zanesljivosti evidentiranih in sporocenih zneskov umikov in izterjav.
Ceprav so bile pri revizijah Komisije v vseh drzavah clanicah v obdobju
2007-2010 ugotovljene izboljSave, Komisija ob zakljucku ostaja
preudarna in je od vseh programskih organov zahtevala, da porocajo
o spremljanju (vkljucno s financnimi popravki), ki se je na nacionalni
ravni izvajalo v zvezi z vsemi nepravilnostmi, ki so bile za vsak program
evidentirane v knjigi terjatev. Komisija programov ne bo zakljucila,
dokler teh informacij ne oceni kot skladnih in celovitih.

V zvezi z zakonodajnim okvirom 2007-2013 mora organ za potrje-
vanje vsako leto do 31. marca Komisiji poslati izjavo o financnih
popravkih iz predhodnega leta. Ti novi sistemi dolocb o porocanju
zagotavljajo zanesljivejSe in enotnejSe informacije o izvedenih popravkih
v elektronski obliki (prek SEC 2007). Poleg tega sta GD REGIO in GD
EMPL prilagodila svoje revizijske strategije za vkljucitev posebnega
modula za revizijo najbolj tveganih nacionalnih sistemov za izterjave,
ki se je zacel izvajati v drugi polovici leta 2011.

Komisija Se naprej meni, da uskladitev placil, napak in izvedenih financ-
nih popravkov prinasa zelo malo dodane vrednosti zaradi vecletne narave
sistemov izvajanja popravkov za programe v okviru deljenega upravljanja
(financni popravki se ne izvedejo vedno v istem letu, kot jih sprejme
drzava clanica). Poleg tega je taka uskladitev skoraj nemogoca, ker je
sistem za prijavo odhodkov kumulativen in zajema vecletno obdobje, v
nekaterih primerih pa so to popravki na ravni sistemoy.

Analiza Sodis¢a
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Opazanja iz prejSnjih let

Ceprav pojasnila h konsolidiranim racunovod-
skim izkazom vsebujejo informacije, da bodo
sluzbe Komisije ali drzave clanice verjetno
pozneje popravile nekatera placila, v pojasnilih
$e vedno niso opredeljeni zneski in podrogja
odhodkov, za katere se lahko izvedejo dodatno
preverjanje in postopki potrditve obracunov.

Dosezen napredek

Zneski, za katere se lahko izvedeta dodatno
preverjanje in potrjevanje obracunov, Se vedno
niso razkriti v pojasnilih h konsolidiranim racu-
novodskim izkazom (v nasprotju s koli¢insko
opredeljivimi zneski morebitnih izterjav).

Odgovor Komisije

Kot je bilo odgovorjeno v prejsnjih letih, lahko Komisija v skladu s
financno uredbo izvaja kontrole vseh odhodkov vec let po tem, ko so
dejansko nastali. Racunovodski izkazi ne bi smeli dajati vtisa, da je
treba zaradi kontrol v naslednjih letih vse zadevne odhodke Se sprejeti.
V nasprotnem primeru bi vsi proracunski odhodki veljali za zacasne,
dokler ne bi bilo izvedeno naknadno preverjanje ali bi se zadevni rok
zastaranja iztekel. Kadar je zneske morebitnih vracil mogoce kolicinsko
opredeliti, se razkrijejo v pojasnilu 6 h konsolidiranim racunovodskim
izkazom. Za kmetijske odhodke se sklep o financni potrditvi sprejme
priblizno Sest mesecev po izteku zadevnega proracunskega leta, pri cemer
Komisija z njim doloci znesek odhodkov, ki se prizna v breme proracuna
EU za navedeno leto. Na vlogo sklepa o financni potrditvi ne vpliva
dejstvo, da se lahko drzavam clanicam s sklepi o skladnosti naknadno
naloZijo financni popravki. Znesek odhodkov, ki bo verjetno izkljucen iz
financiranja EU s prihodnjimi sklepi o skladnosti, se razkrije v pojasnilu
k racunovodskim izkazom.

Oba kolicinsko opredeljiva zneska morebitnih izterjav s strani drZav
clanic in znesek odhodka, ki bo verjetno izkljucen iz financiranja s
prihodnjimi sklepi o skladnosti, so v racunovodskem sistemu Komisije
in v pojasnilu k racunovodskim izkazom knjiZeni kot sredstva (ali
razkriti kot pogojna sredstva).

Komisija meni, da so informacije o izterjavah v zvezi s kmetijstvom, ki
jih prejme od drzav clanic, zanesljive, ker so jih potrdile neodvisne
revizijske sluzbe.

V kmetijstvu sklepi o skladnosti za vsak financni popravek opredeljujejo
leto, v katerem se je s popravkom izvedlo zadevno placilo.

Finanéno porocanje v kmetijstvu vkljucuje informacije o izterjavah, ki so
jih izvedle drZave clanice, in tudi popravkih, ki jih je izvedla Komisija, o
znesku popravkov, sprejetih po proracunskem in po koledarskem letu, o
financnem izvajanju teh popravkov ter tudi o ustreznih unovcenih vsotah
za EKJS in razvoj podezelja.

Analiza Sodis¢a
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Opazanja iz prejSnjih let

4. Prenos sredstev programa Galileo

Sporazumi o prenosu vseh ustvarjenih, razvitih
ali pridobljenih sredstev programa Galileo na
Unijo $e niso v celoti izvrSeni. Ker so vsi doslej
nastali odhodki obravnavani kot odhodki za razi-
skave, to nima nobenega vpliva na bilanco stanja.
Vendar bi morala Komisija zagotoviti, da so v
casu izvedbe prenosa na voljo vse informacije,
da se sredstva uspesno zavarujejo.

Dosezen napredek

Prenos sredstev programa Galileo

Komisija sodeluje z Evropsko vesoljsko agencijo,
da bi zagotovila razpoloZljivost vseh potrebnih
ra¢unovodskih in tehni¢énih informacij v casu
prenosa in s tem nemoten potek predaje. Prenos
je predviden ob zakljucku validacijske faze v
orbiti, do katerega naj bi prislo v letu 2012.

Vendar Sodis¢e opozarja na pridrzek pristojnega
generalnega direktorja v njegovem letnem poro-
¢ilu o dejavnostih za leto 2010, ki se nanasa na
zanesljivost  finanénega porocanja  Evropske
vesoljske agencije.

Odgovor Komisije

Prenos sredstev programa Galileo

Komisija skrbno spremlja napredek Evropske vesoljske agencije pri izva-
janju njenega novega racunovodskega sistema in pri posledicnem izbolj-
Sevanju njenega financnega porocanja.

Analiza Sodis¢a

Prenos sredstev programa
Galileo

Sodisce bo Se naprej spremljalo to
vprasanje.
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UvoD

2.1  V tem poglavju je predstavljena posebna ocena Sodisca
o prihodkih, ki jih sestavljajo lastna sredstva in drugi prihodki.
Kljuéne finan¢ne informacije o prihodkih v letu 2010 so pred-
stavljene v tabeli 2.1. Lastna sredstva so dale¢ najvedji vir
financiranja proracunskih odhodkov (93,8 %). V poglavju je
tudi povzetek odgovora Komisije na ugotovitve iz Posebnega
porocila Sodis¢a §t. 2/2008 o zavezujocih tarifnih informa-

cijah.

Tabela 2.1 — Prihodki - klju¢ne informacije

Proracunski

Prihodki leta 2010

naslov Vrsta prihodkov Opis
v milijonih EUR %
1 Tradicionalna lastna sredstva proizvodna dajatev za sladkor (poglavje 11) 145 0,1
carinske dajatve (poglavje 12) 15514 12,1
Lastna sredstva iz naslova DDV sredstva iz naslova DDV (davek na dodano vrednost) za 13 393 10,5
tekoce proracunsko leto (poglavje 13)
Lastna sredstva iz naslova BND sredstva iz naslova BND (bruto nacionalni dohodek) za 90 948 71,2
tekoce proracunsko leto (poglavje 14)
Popravek proracunskih neravnove- | popravek za ZdruZeno kraljestvo (poglavje 15) - 128 -0,1
sij
Bruto zniZanje letnih prispevkov znizanje za Nizozemsko in Svedsko (poglavje 16) -3 0,0
na osnovi BND
LASTNA SREDSTVA SKUPA]J 119 869 93,8
3 presezki, neporabljena sredstva in popravki 1 460 1,1
4 prihodki iz naslova zaposlenih v institucijah in drugih 1123 0,9
organih Skupnosti
5 prihodki iz upravnega poslovanja institucij 388 0,3
6 prispevki in nadomestila v zvezi s sporazumi in programi 3511 2,7
Skupnosti
7 zamudne obresti in globe 1408 1,1
8 najemanje in dajanje posojil — 0,0
9 razni prihodki 36 0,0
DRUGI PRIHODKI SKUPAJ 7926 6,2
Skupni prihodki za leto 127 795 100,0

Vir: Letni racunovodski izkazi Evropske unije za leto 2010.
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Posebne znacilnosti prihodkov

2.2 Lastnih sredstev je troje vrst (!): tradicionalna lastna
sredstva (carinske dajatve pri uvozu in proizvodna dajatev za
sladkor — tradicionalna lastna sredstva), lastna sredstva, izracu-
nana na osnovi davka na dodano vrednost (DDV), ki ga
zberejo drzave Clanice, in lastna sredstva, ki temeljijo na
bruto nacionalnem dohodku (BND) drzav clanic.

2.3 Tradicionalna lastna sredstva ugotavljajo in zbirajo
drzave clanice. Tri Cetrtine teh zneskov se placajo v proracun
Unije, preostala Cetrtina pa se zadrzi za stroske zbiranja. Vsaka
drzava clanica poslje Komisiji meseni izkaz ugotovljenih
obveznosti (,rauni A“) in Cetrtletni izkaz tistih ugotovljenih
obveznosti, ki niso vklju¢ene vanj (,ra¢uni B“) (3.

2.4  Lastna sredstva iz naslova DDV in BND so prispevki,
odmerjeni po enotnih stopnjah od teoreticno usklajenih osnov
za odmero DDV drzav ¢lanic ali BND drzav ¢lanic.

2.5  Nekaterim drzavam clanicam je v obdobju 2007-2013
odobreno zniZanje deleza prevzetih obveznosti iz sredstev iz
DDV vira (*) in bruto znizanje njihovih letnih prispevkov na
osnovi BND (¥). Poleg tega je Zdruzenemu kraljestvu odobren
popravek zaradi proracunskih neravnovesij (,popravek za
Zdruzeno kraljestvo), ki zajema zniZanje njegovih placil
lastnih sredstev iz naslova BND.

2.6 Po upostevanju skupnega zneska tradicionalnih lastnih
sredstev, lastnih sredstev iz naslova DDV in drugih prihodkov,
se za uravnoteZenje proracuna uporabijo lastna sredstva iz
naslova BND. Vsaka prijava prenizkega (ali previsokega) BND
za neko drzavo clanico, ki sicer ne vpliva na skupna lastna
sredstva iz naslova BND, povzrodi povecanje (ali zmanjsanje)
prispevkov drugih drzav ¢lanic, dokler se problem ne odpravi.

(") Glej Sklep Sveta 2007/436(ES, Euratom z dne 7. junija 2007 o
sistemu virov lastnih sredstev Evropskih skupnosti (UL L 163,
23.6.2007, str. 17) in Uredbo Sveta (ES, Euratom) 3t. 1150/2000
z dne 22. maja 2000 o izvajanju Sklepa 2007/436/ES, Euratom o
sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti (UL L 130, 31.5.2000,
str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES, Euratom)
§t. 105/2009 (UL L 36, 5.2.2009, str. 1).

(3 Ce dajatve ali prelevmani $e niso placani in zanje ni bilo zagoto-
vljeno jamstvo, oziroma jih krije jamstvo, vendar se izpodbijajo,
lahko drzave clanice zadrzijo dajanje teh sredstev na voljo tako,
da jih vknjizijo v te locene racune.

(}) Nemcija, Nizozemska, Avstrija in Svedska.

(*) Nizozemska in Svedska.
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Obseg revizije in revizijski pristop

2.7 V delu 2 Priloge 1.1 sta opisana splodni revizijski
pristop in metodologija Sodis¢a. Pri revidiranju podrocja
prihodkov je treba upostevati naslednje:

(a) Pri reviziji je bil na ravni Komisije preucen reprezentativen
statisti¢ni vzorec s 55 nalogi za izterjavo, ki so se nanasali
na vse vrste prihodkov (glej Prilogo 2.1).

(b) Ocena sistemov je zajemala

(i) sisteme za tradicionalna lastna sredstva ter lastna sred-
stva iz naslova DDV in BND;

(i) sisteme Komisije, na katerih temelji izra¢un popravka
za Zdruzeno kraljestvo (vklju¢no s preucitvijo izra¢una
dokon¢nega zneska za leto 2006);

(iii) sisteme za odstope od izterjave ugotovljenih zneskov
terjatev, in sicer na podlagi vzorca z 19 odstopi od
izterjave (v skupnem znesku 11 milijonov EUR), ki jih
je v letu 2010 od skupnega zneska 22 milijonov EUR
odobrila Komisija (°);

(iv) Komisijino upravljanje glob in kazni.

(c) Pregled poslovodskih predstavitev Komisije je zajemal letno
porodilo o dejavnostih GD BUDG.

Tradicionalna lastna sredstva

2.8 Sodis¢e v revizijo transakcij, povezanih z racunovod-
skimi izkazi, ne more zajeti neprijavljenega uvoza ali uvoza,
ki se je izognil carinskemu nadzoru.

2.9  Sodis¢e je ocenilo nadzorne in kontrolne sisteme v
Italiji, na Nizozemskem in v Zdruzenem kraljestvu, ki prispe-
vajo okoli 38 % vseh tradicionalnih lastnih sredstev. Pregledalo
je njihove racunovodske sisteme in preucilo tok tradicionalnih
lastnih sredstev od njihove ugotovitve do prijave Komisiji, da
bi pridobilo razumno zagotovilo o to¢nosti in celovitosti vknji-
zenih zneskov. Revizortji so preizkusili klju¢ne kontrole, pove-
zane z uporabo preferencialnih stopenj dajatev, pooblascanjem

(°) Urad za sodelovanje EuropeAid (AIDCO), ki bo v letu 2011 postal
Generalni direktorat za razvoj in sodelovanje EuropeAid (GD
DEVCO), generalna direktorata za konkurenco (COMP) in energe-
tiko (ENER).
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za uporabo e vegjih poenostavitev pri uporabnikih postopka
hiSnega carinjenja (oprostitev vsakokratnega obvescanja o
prispetju blaga) (°), in obravnavanjem stroskov prevoznine in
zavarovanja v teh drzavah ¢lanicah.

2.10  Poleg tega je Sodisce pri Sestih izterjavah iz vzorca iz
odstavka 2.7, povezanih s tradicionalnimi lastnimi sredstvi,
pregledalo skladnost izbranih mese¢nih izkazov in z njimi
povezanih racunovodskih evidenc v zadevni drzavi ¢lanici (7).

2.11  Ocenilo je tudi nadzorne in kontrolne sisteme v Komi-
siji, vkljuéno z njenimi inSpekcijskimi pregledi v drzavah
¢lanicah.

Lastna sredstva iz naslova DDV in BND

2.12  Lastna sredstva iz naslova DDV in BND temeljijo na
statisti¢nih podatkih, pri katerih ni mogoce neposredno revi-
dirati z njimi povezanih transakcij. Zato so bili kot izhodisce
revizije uporabljeni makroekonomski agregati, ki so jih pripra-
vile drzave ¢lanice in jih posredovale Komisiji, nato pa so bili
ocenjeni sistemi Komisije za obdelavo podatkov, s katerimi se
ugotovijo zneski, ki jih je treba zajeti v kon¢ne ra¢unovodske
izkaze proracuna. SodiiCe je torej preucilo pripravo proracuna
in to¢nost prispevkov drzav ¢lanic.

2.13  Sodisce je ocenilo tudi nadzorne in kontrolne sisteme
Komisije, namenjene pridobivanju razumnega zagotovila, da so
ta sredstva pravilno izra¢unana in zbrana. Revizija je zajela tudi
Komisijino upravljanje pridrzkov v zvezi z DDV in BND, njeno
preverjanje opisov virov in metod ocenjevanja BND v drzavah
¢lanicah in njeno spremljanje uporabe direktiv o DDV. Sodisce
pri svoji reviziji ne presoja kakovosti podatkov o DDV in BND,
ki jih Komisija prejme od drzav ¢lanic.

(®) Clen 266(2) Izvedbenih dolocb carinskega zakonika: ,Ce s tem
preverjanje pravilnosti postopkov ni ovirano, lahko carinski organi:
[...] ®) v nekaterih posebnih okolis¢inah, ki jih upravicujeta narava
zadevnega blaga in pospeSeni tempo postopkov, dovolijo, da imet-
niku dovoljenja ni treba sporocati pristojnemu carinskemu uradu
vsakega prispetja blaga, [...]Y, Uredba Komisije (EGS) st. 2454/93
(UL L 253, 11.10.1993, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (EU) st. 430/2010 (UL L 125, 21.5.2010, str. 10).

(') Belgija, Ceska, Nem&ija, Francija, Nizozemska in Svedska.
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PRAVILNOST TRANSAKCIJ

2.14  V Prilogi 2.1 so povzeti rezultati preizkuSanja tran-
sakcij. Sodisce je pri preizkuSanju vzorca transakcij ugotovilo,
da nanje ni vplivala pomembna stopnja napake (%). Sodisce
ocenjuje, da je najverjetnej$a stopnja napake 0 %. Kljub temu
so bile v sistemih opaZene nekatere slabosti, povezane s preiz-
kuSanjem transakcij, ki so navedene v nadaljevanju.

Tradicionalna lastna sredstva

2.15  SodisCe je pri reviziji ugotovilo, da v izkazih za racune
A, ki so jih drzave ¢lanice poslale Komisiji, na splosno ni bilo
pomembnih napak. Vendar pri eni (°) od Sestih revidiranih
transakcij ni bilo mogoce uskladiti prijavljenega zneska tradi-
cionalnih lastnih sredstev in z njim povezanih racunovodskih
evidenc.

Lastna sredstva iz DDV in BND

2.16  Sodis¢e je ugotovilo, da v izra¢unih in placilih
prispevkov drzav ¢lanic ni pomembnih napak. Odkrilo pa je
napako v Komisijinem izratunu dokonénega zneska popravka
za Zdruzeno kraljestvo za leto 2006 ('°), ki je bil vnesen v
proracun za leto 2010, zaradi katere je bil Zdruzenemu kralje-
stvu odobren za 189 milijonov EUR (3,5 % popravka za Zdru-
Zeno kraljestvo za leto 2006) previsok popravek (glej Prilogo
2.5, zlasti odstavka 6 in 7). Da bi se napaka popravila, je
Komisija v dogovoru z vsemi drzavami ¢lanicami izjemoma
predlagala spremembo proracuna za leto 2011.

Drugi prihodki

2.17  Sodisce je ugotovilo, da v preizkuSenih transakcijah pri
drugih prihodkih na splosno ni bilo pomembnih napak.

USPESNOST SISTEMOV

2.18  V Prilogi 2.2 so povzeti rezultati preverjanja sistemov.
Sodisce je ugotovilo, da so bili sistemi na splo$no uspesni pri
zagotavljanju pravilnosti transakcij.

(®) Sodisce svojo oceno napake izracuna na podlagi reprezentativnega
statisticnega vzorca. Stopnja zaupanja Sodid¢a, da je stopnja
napake v populaciji nizja od 2 %, za revizijo prihodkov znasa
95 %.

(°) Mesecni izkaz, ki ga je poslala Belgija. Delez te drzave clanice je v
letu 2010 znasal 9,5 % skupnih tradicionalnih lastnih sredstev.

(') Dokoncen izracun popravka za Zdruzeno kraljestvo za leto n se
vnese v proratun za leto n+4.

ODGOVORI KOMISIJE

2.15  Komisija raziskuje to vprasanje pri organih zadevne drZave
danice.

216  Glede na ukrepe, ki se trenutno izvajajo za odpravo te
napake, bo njen ucinek nepomemben.
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Tradicionalna lastna sredstva

2.19 Kot v prejsnjih letih (1) je Sodisce odkrilo probleme
pri postopkih in sistemih, ki vplivajo na zneske, vknjiZene v
izkaze za racune B. Ti so povezani predvsem z:

(a) neupravi¢enimi vnosi (primeri, ki jih krije jamstvo in se ne
izpodbijajo) in odpisi (12);

(b) zamudami pri ugotavljanju tradicionalnih lastnih sredstev,
knjiZenju na racune infali obve$Canju o carinskih

dolgovih (1%);

(c) poznim sproZanjem terjatvenih postopkov za izterjavo
dolgovanih zneskov ('4).

2.20  Nacionalni organi Italije, Nizozemske in ZdruZenega
kraljestva niso mogli v celoti upraviciti zneskov, navedenih v
izkazih za racune B, ker se niso ujemali s povezanimi doku-
menti.

2.21  Revizija Sodis¢a je v obiskanih drzavah ¢lanicah poka-
zala tudi pomanjkljivosti v izvajanju pregledov pred prepustit-
vijo blaga, zlasti v zvezi z uporabo preferencialnih stopenj
dajatev, pooblas¢anjem za uporabo Se vedjih poenostavitev
pri uporabnikih postopka hisnega carinjenja in obravnavanjem
stro§kov zavarovanja in prevoznine. Delno uspeSen nacionalni
carinski nadzor poveluje tveganje, da bodo zbrani nepravilni
zneski tradicionalnih lastnih sredstev.

Lastna sredstva iz DDV

Dolgo neodpravljeni pridizki so Se vedno veljavni, vendar se
zaostanki odpravljajo

2.22  Pridrzki so sredstvo, ki omogoca popravljanje dvom-
ljivih elementov v porocilih o DDV, ki jih predlozijo drzave
¢lanice, tudi po izteku zakonsko dolocenega roka $tirih let.
Leta 2010 je bilo izrazenih 52 pridrzkov, umaknjenih pa 67.
Na koncu leta je bilo skupno stevilo pridrzkov 152 (glej tabelo
2.2). Neto u¢inek umika 67 pridrzkov je bilo povecanje lastnih
sredstev iz naslova DDV za skoraj 90 milijonov EUR (*°).

(') Na primer odstavek 2.20 letnega porocila za proracunsko leto
2009.

12 Zdruzeno kraljestvo.

1) Italija, Nizozemska in Zdruzeno kraljestvo.

14) Zdruzeno kraljestvo.

%) To zajema povecanje za priblizno 105 milijonov EUR in zmanj-
Sanje za skoraj 15 milijonov EUR.

(
(
(
(

ODGOVORI KOMISIJE

2.19  Komisija bo od zadevnih drZav clanic zahtevala, da sprej-
mejo ukrepe za odpravo odkritih pomanjkljivosti. Po potrebi se bo
zahtevalo placilo zneskov tradicionalnih lastnih sredstev, ki niso bili
poravnani v celoti, skupaj z morebitnimi zapadlimi zamudnimi
obrestmi. Komisija bo Se naprej preverjala racune B med rednimi
inSpekcijskimi pregledi.

2.20  Komisija bo na podlagi ugotovitev Sodisca sprejela ustrezne
ukrepe, ob upostevanju odgovorov drZav clanic na te ugotovitve. Po
potrebi bo od zadevnih drZav clanic zahtevala, da sprejmejo ukrepe za
odpravo napak.

2.21  Komisija bo na podlagi ugotovitev Sodisca sprejela ustrezne
ukrepe za zadevne drZave clanice, ob ustreznem upostevanju njihovih
odgovorov na te ugotovitve. Po potrebi se bo od drZzav clanic zahtevalo
sprejetje ukrepov za odpravo napak in placilo vseh zapadlih neporav-
nanih zneskov tradicionalnih lastnih sredstev. Ce bo ustrezno, bodo
zahtevane tudi zamudne obresti. V zadnjih letih so se inSpekcijski
pregledi tradicionalnih lastnih sredstev, ki jih je izvedla Komisija, Se
posebej osredotocali na carinske kontrole drzav clanic, vkljucno s
tistimi za postopek hiSnega carinjenja.
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2.23  Sodis¢e je opazilo velik napredek pri umikanju dolgo
neodpravljenih pridrzkov v zvezi z DDV. Konec leta 2010 jih
je bilo e vedno veljavnih osem, ki so se nanasali na obdobje
pred letom 2000, v primerjavi z 20 konec leta 2009. Sodisce
meni, da bi bilo treba kot dolgo neodpravljene pridrzke opre-
deliti tiste, ki so bili uveljavljeni pred najmanj desetimi prora-
Cunskimi leti. S tem se za osem poveca Stevilo pridrzkov, ki se
nanasajo na leto 2001.

Tabela 2.2 — Pridrzki v zvezi z DDV dne 31.12.2010

ODGOVORI KOMISIJE

2.23  Ker niti Komisija niti drZave clanice ne morejo ukrepati v
zvezi z zadevo, ki se je ne zavedajo, Komisija meni, da bi morala
kakisna koli opredelitev dolgo neodpravljenih pridrzkov vsebovati
obdobje, odkar je bil pridizek sporocen. Zato Komisija kot dolgo
neodpravljene spremlja tiste pridizke, ki ostajajo nerazreSeni ve¢ kot
pet let po tem, ko so bili sporoceni.

P 31.12.200 izre€eni leta 2010 umaknjeni leta 2010 P katero velja pridrzek
.12.2009 31.12.2010

Belgija 3 0 3 0
Bolgarija 1 1 0 2 2007
Ceska 9 0 1 8 2004
Danska 5 5 1 9 2004
Nemcija 4 0 3 1 2003
Estonija 8 4 3 9 2004
Irska 17 1 8 10 1998
Gr¢ija 11 0 4 7 1999
Spanija 2 1 2 1 2003
Francija 10 0 4 6 2001
Italija 9 5 6 8 1995
Ciper 3 3 0 6 2004
Latvija 5 2 1 6 2004
Litva 7 0 5 2 2005
Luksemburg 3 0 1 2 2004
Madzarska 4 1 1 4 2004
Malta 10 0 0 10 2004
Nizozemska 7 4 3 8 2004
Avstrija 5 1 0 6 2002
Poljska 6 1 1 6 2004
Portugalska 10 8 4 14 1999
Romunija 0 0 0 0
Slovenija 3 0 3 0
Slovaska 3 0 3 0
Finska 10 1 3 8 1995
Svedska 7 9 6 10 1995
Zdruzeno kraljestvo 5 5 1 9 1998

SKUPAJ 167 52 67 152

Vir: Evropska komisija.
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Zamude pri spremljanju uporabe direktiv o DDV

2.24  Komisija je odgovorna za zagotavljanje pravilne
uporabe direktiv o DDV in bi morala spremljati njihov prenos
v nacionalne zakonodaje ter skladnost nacionalnih izvedbenih
ukrepov, ki jih uvedejo drzave clanice, z zakonodajo. Nepra-
vilen ali nepopoln prenos bi lahko vplival na prejeti znesek
DDV in posledi¢no na znesek, ki ga je treba vplacati na ra¢un
lastnih sredstev iz naslova DDV. Leta 2010 so zacele veljati tri
direktive o DDV: dve kot ,paket sprememb DDV (19) in ena o
skupnem sistemu davka na dodano vrednost zaradi boja proti
davénim goljufijam, povezanim s transakcijami znotraj Skup-
nosti (V7).

2.25 Komisija je konec leta 2010, torej 12 mesecev po
uveljavitvi direktiv, za sedem drzav ¢lanic $e vedno ocenjevala
nacionalne izvedbene ukrepe za ,paket sprememb DDV“. Do
istega datuma je Komisija za dve drzavi clanici Sele zacela
postopek ocenjevanja izvajanja direktive o DDV za boj proti
davénim goljufijam.

(*6) Direktiva Sveta 2008/8/ES z dne 12. februarja 2008 o spremembi
Direktive 2006/112/ES glede kraja opravljanja storitev (UL L 44,
20.2.2008, str. 11) in Direktiva Sveta 2008/9/ES z dne
12. februarja 2008 o podrobnih pravilih za vracilo davka na
dodano vrednost, opredeljenih v Direktivi 2006/112[ES, davénim
zavezancem, ki nimajo sedeza v drzavi ¢lanici vracila, ampak v
drugi drzavi ¢lanici (UL L 44, 20.2.2008, str. 23).

Direktiva Sveta 2008/117[ES z dne 16. decembra 2008 o spre-
membi Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na
dodano vrednost zaradi boja proti davénim goljufijam, povezanim
s transakcijami znotraj Skupnosti (UL L 14, 20.1.2009, str. 7).

~

ODGOVORI KOMISIJE

2.25 Na dan 16. maja 2011 je Komisija s spremljanjem prisla
tako dalec, da je bila koncana splosna ocena za celoten ,paket DDV*
za 22 drzav canic. Ocena za preostalih pet drZav clanic Se vedno
poteka in bo konana do septembra 2011.

Kar zadeva direktivo o DDV o boju proti davénim goljufijam, je
Komisija marca 2010 zacela postopke za ugotavljanje krsitev zoper
devet drZav clanic, da bi lahko opravila ustrezno oceno.

V letih 2009 in 2010 se je Komisija zacela ukvarjati s Se dvema
problematicnima drZavama clanicama in o njiju razpravljala v okviru
strokovne skupine za strategijo boja proti davénim goljufijam in
stalnega odbora za upravno sodelovanje. Popolna ocena bo tako na
razpolago do konca leta 2011.
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Lastna sredstva iz naslova BND
Splosni in posebni pridrzki

2.26  Ob koncu leta 2010 so obstajali splosni pridrzki (%)
za podatke o BND drzav ¢lanic EU-15 za obdobje 2002 do
2006 in drzav clanic EU-10 za obdobje 2004 do 2006, ki
bodo ostali, dokler ne bodo analizirani posodobljeni viri in
metode ocenjevanja BND (19).

2.27  Na zacetku leta 2010 so veljali e Stirje (%) posebni
pridrzki za BNP (*!), ki se nanasajo na obdobje od leta 1995
do leta 2001. Komisija v letu 2010 nobenega od njih ni
umaknila. Ker niso bili dani nobeni dodatni posebni pridrzki,
je bilo Stevilo neodpravljenih posebnih pridrzkov konec leta
enako.

Preverjanje opisov virov in metod ocenjevanja BND v drZavah
clanicah $e ni koncano

2.28  Komisija je leta 2010 obiskala Sest drzav ¢lanic zaradi
preverjanja opisov virov in metod ocenjevanja BND in v §tirih
od njih opravila neposredno preverjanje, vendar ga je omejila
na zelo majhno Stevilo sestavnih delov BND. V skladu s smer-
nicami Eurostata se od tega pristopa neposrednega preverjanja
obi¢ajno ne pricakuje zakljuckov o vseh delih ocen BND.

2.29 Do konca leta 2010 ni Eurostat pripravil $e nobenih
ocenjevalnih poro¢il o podatkih drzav ¢lanic o BND za
obdobje od leta 2002 in zato nobenih splosnih pridrzkov
(glej odstavek 2.26) za ta leta ni bilo mogode nadomestiti s
posebnimi.

(1) Clen 10(7) spremenjene Uredbe (ES, Euratom) st. 1150/2000
doloca, da po 30. septembru Cetrtega leta po danem proracunskem
letu sprememb BNP/BND ni ve¢ mogoce upoStevati, razen za
tocke, ki jih je v roku sporocila Komisija ali drzava clanica. Te
tocke so znane kot pridrzki. Splosni pridrzek se nanasa na vse
podatke posamezne drzave ¢lanice. V skladu s pravilom $tirih let
nobeni podatki o BND za Bolgarijo in Romunijo $e niso dokonéni.
V skladu s ¢lenom 3 Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1287/2003
(UL L 181, 19.7.2003, str. 1) drzave ¢lanice Komisiji (Eurostatu)
zagotovijo seznam postopkov in osnovnih statisticnih podatkov,
uporabljenih pri izracunu BND in njegovih sestavnih delov v
skladu z ESR 95.

Ti neodpravljeni pridrzki se nanasajo na Grcijo (1) in Zdruzeno
kraljestvo (3), predvsem na vidike metodologije in sestavljanja.
Posebni pridrzek se nanasa na posamezne dele BND (do leta 2001
BNP), kot so bruto dodana vrednost izbranih dejavnosti, skupni
izdatki za konéno potro$njo ali bruto poslovni presezek in razno-
vrstni dohodek.

(19

-

—
>
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~

ODGOVORI KOMISIJE

2.27  Komisija Se naprej sodeluje z obema drZavama, v zvezi s
katerima Se vedno obstajajo pridizki za obdobje 1995-2001 (eden
za Gréijo in trije za ZdruZeno kraljestvo ob koncu leta 2010), da bi
te lahko umaknili. Na podlagi teh prizadevanj je bil maja 2011
umaknjen eden od pridizkov za Zdruzeno kraljestvo.

2.28  Kar zadeva preostali drZavi, je bilo neposredno preverjanje v
Romuniji opravljeno aprila 2011, v Bolgariji pa je nacrtovano za
konec leta 2011. Komisija opravlja neposredno preverjanje kot dopol-
nilo preverjanju opisov metodologije za BND z uporabo vprasalnika
GIAQ. Ugotovitve Komisije temeljijo na tem celovitem pristopu k
preverjanju. Po mnenju Komisije je bilo Stevilo sestavnih delov, ki
jih je izbrala, primerno za namene neposrednega preverjanja v skladu
s ,Smernicami za neposredno preverjanje®, ki jih je odobril Odbor
BND.

2.29  Komisija bo ocenjevalna porocila predlozila leta 2011, tako
da bo mogoce splosne pridizke, kadar bo ustrezno, nadomestiti s
posebnimi, razen morebiti v zvezi z Bolgarijo in Romunijo, ki sta
opis metodologije za BND poslali konec leta 2009 v skladu z roki,
dogovorjenimi v Odboru BND.
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2.30  Nadzorni in kontrolni sistemi nacionalnih statisti¢nih
uradov drzav clanic bi morali prispevati k zagotavljanju
primerljivosti, zanesljivosti in iz¢rpnosti podatkov o BND ().
Vendar Eurostat Se ni koncal svoje ocene nadzornih in
kontrolnih sistemov v nacionalnih statistiénih uradih in Se ni
sprejel smernic za uporabo teh sistemov pri sestavljanju nacio-
nalnih racunov v drzavah ¢lanicah.

Popravek za Zdruzeno kraljestvo

2.31  Komisija v svojem izratunu popravka za ZdruZeno
kraljestvo za referen¢na leta 2007 do 2009 pri znesku skupnih
dodeljenih odhodkov, ki je eden od temeljnih elementov za
izratun popravka, ni upostevala priblizno 2 % vseh placil sred-
stev EU. Te zneske je izlocila, ker niso bile na voljo informacije
o tem, kje so odhodki nastali. Komisija ni preverila, ali bi bili ti
odhodki lahko dodeljeni za namene izracuna (glej Prilogo 2.5,
zlasti odstavke 3 do 5 in 10 do 11).

2.32  Sodis¢e je prav tako ugotovilo, da Komisija v svoji
opredelitvi ,dejanskih placil“ za izracun skupnih dodeljenih

odhodkov:

(@) ne uposteva odhodkov, financiranih z namenskimi
prejemki (namenski odhodki), ki so se od leta 2007 do
2009 bistveno povecali, in sicer z 1 % na 5 % vseh placil
iz proracuna;

=

od dodeljenih odhodkov ne odsteje zneskov, ki jih pokri-
vajo placani nalogi za izterjavo, zlasti v zvezi s proracun-
skim naslovom 6 ,Prispevki in nadomestila v zvezi s spora-
zumi in programi Skupnosti“. Prejemki iz tega vira so
znasali med 3 % in 5 % placil v istem obdobju.

Upostevanje zgoraj navedenih proracunskih transakcij bi
omogodilo, da bi bilo pri dodelitvi odhodkov upostevano
nacelo ,vsebina pred obliko“ (glej Prilogo 2.5, zlasti odstavke
3 do 5 in 10 do 11).

2.33  Zaradi opustitev iz prejsnjih dveh odstavkov je izracun
popravka za Zdruzeno kraljestvo manj natancen. Ni mogoce
opredeliti, kako vplivajo na rezultat izra¢una.

(*2) Glej odstavek 2.28 letnega porocila za leto 2009.

ODGOVORI KOMISIJE

2.30  Komisija meni, da je njen pristop (dokumentacijski pregledi
vprasalnikov o BND, preverjanje opisov metodologije za BND z
uporabo vprasalnika GIAQ, dopolnjenega z neposrednim preverja-
njem) ustrezen za koncno oceno BND drZav clanic. Komisija meni,
da je zanesljivost nacionalnih racunov odvisna predvsem od posa-
meznih uporabljenih statisticnih virov in metod, njen pristop pri
potrjevanju BND pa temelji na preverjanju in izboljSevanju teh stati-
sticnih virov in metod. Nadzorni in kontrolni sistemi v nacionalnih
statisticnih uradih drZav clanic so v tem okviru organizacijske narave
ter ne kaZejo na doloceno stopnjo zanesljivosti racunov, Ceprav
nadzorni in kontrolni sistemi prispevajo k zmanjSevanju tveganja
napak v nacionalnih racunih. Komisija je opaZanja Sodis¢a Ze uposte-
vala ter si Se naprej prizadevala za razvoj smernic za nadzorne in
kontrolne sisteme z nadaljevanjem razprave o tem vpraSanju na
zasedanju Odbora BND 27. oktobra 2010.

2.31  Prizadevanja za 100-odstotno natancnost bi bila neupravi-
Cena z vidika ucinkovite uporabe sredstev, saj bi bilo potrebno rocno
preverjanje ha tisoce transakcij, in sicer pri vsaki transakciji posebej.

2.32

(@) Zunanji namenski prejemki (obicajno priblizno tretjina vseh
namenskih prejemkov) se ne smejo upostevati. Komisija opozarja,
da se je leta 2010 odstotek odhodkov, financiranih z namenskimi
prejemki, vrnil na raven iz leta 2007.

(b) V idealnih razmerah bi se ti viri sredstev odsteli od odhodkov,
dodeljenih drZavam upravicenkam, vendar je mogoce informacije o
tem pridobiti samo rocno, poleg tega pa vedno obstaja tveganje
dvojnega Stetja. Kot je bilo Ze navedeno, je takih transakcij na
tisoce in za ustrezen postopek bi bilo potrebnih izredno veliko
virov.

To bi bilo mogoce samo s stroski, ki jih po mnenju Komisije ni
mogoce upraviciti.
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Odstopi od izterjave ugotovljenih zneskov terjatev

2.34  V skladu z izvedbenimi pravili finanéne uredbe (*%) se
lahko odstopi od izterjave ugotovljenega zneska terjatve, kadar
bi bili stroski izterjave predvidoma visji od zneska, ki ga je
treba izterjati, kadar zneska terjatve ni mogoce izterjati zaradi
zastaranja ali placilne nesposobnosti dolznika in kadar izterjava
ni skladna z nacelom sorazmernosti. Odlo¢ba o odstopu od
izterjave mora biti obrazloZena.

2.35  Revizija sistemov za odstope od izterjave je pokazala,
da je Komisija na splosno uporabljala postopke, dolo¢ene za
odstope od izterjave, in obrazlozila sprejete odlocitve. Vendar
je Sodis¢e za obdobje 1995-2008 v njenem upravljanju
odkrilo slabosti, ki so povecale tveganje, da dolgovani zneski
ne bodo izterjani. Pri vsakem od spodaj navedenih primerov
odstopa je bila ugotovljena vsaj ena slabost (primeri 2.1, 2.2 in
2.3).

Primer 2.1

Vrednotenje financne sposobnosti izvajalcev

V enem primeru (v vrednosti okoli 500 000 EUR),
povezanem z dodelitvijo donacije v okviru 5. OP (peti
okvirni program za raziskave), je bila sposobnost podjetja
za ustvarjanje dobicka ocenjena negativno. Vendar Komisija
ni menila, da bi bila za sklenitev sporazuma o donaciji
potrebna finan¢na jamstva. Nazadnje je odstopila od
izterjave, ker je podjetje bankrotiralo.

V dodatnih 15 primerih (6 milijonov EUR), povezanih s
postopki za dodeljevanje donacij za 5. OP in zunanje
ukrepe, Komisija ni mogla predloziti dokazov, da je ocenila
finan¢no sposobnost prosilcev. V osmih od teh primerov je
odstopila od izterjave zaradi placilne nesposobnosti
upravicencev.

(*3) Clen 87 Uredbe Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 z dne
23. decembra 2002 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o financni uredbi, ki
se uporablja za splodni prora¢un Evropskih skupnosti (UL L 357,
31.12.2002, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
(ES, Euratom) §t. 478/2007 (UL L 111, 28.4.2007, str. 13).

ODGOVORI KOMISIJE

2.35  Veliko zamud pri izdaji nalogov za izterjavo je posledica
neizogibnih revizijskih in pravnih postopkov. Komisija meni, da
njeno upravljanje ni imelo pomembnega negativnega ucinka na
dejansko izterjavo dolgovanih zneskov.

Primer 2.1

Vrednotenje financne sposobnosti izvajalcev

Primer, ki ga navaja Sodisce, izhaja iz leta 2001 in od takrat so
se preverjanja financne trdnosti znatno izboljSala v primerjavi s
tistimi, ki so bila zasnovana za 5. OP. Za 6. OP so bila
uporabljena kompleksnejsa merila, ki se uporabljajo tudi za 7.
OP. Poleg tega je Komisija sprejela pravila za zagotovitev
doslednega preverjanja obstoja in pravhega statusa udeleZencev ter
njihove poslovne in financne sposobnosti (Sklep Komisije
((2007) 2466 z dne 13. junija 2007), ki jih zadevni generalni
direktorati tudi upostevajo.

Po mnenju Komisije zdaj obstajajo potrebni ukrepi, ki
zagotavljajo, da se tveganje pojava podobnih primerov ¢im bolj
zmanjsa.

Z uvedbo obvezne uporabe mehanizma razpisov za zbiranje
predlogov leta 2003 se je sistem ocenjevanja financne sposobnosti
prosilcev okrepil in standardiziral. Prosilci za donacije morajo zdaj
dokazati — in sicer na podlagi dokazil — da imajo stalna in
zadostna financna sredstva za izvajanje dejavnosti v celotnem
obdobju, v katerem se izvaja ukrep, in prispevanje k njegovemu
financiranju.
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Primer 2.2

Upravljanje pogodb

Koordinator za zgoraj navedeno pogodbo v okviru 5. OP
prejetega predfinanciranja ni razdelil drugim izvajalcem,
odgovornim za izvedbo projekta. Komisija ni zagotovila, da
bi bili izpolnjeni pogodbeni pogoji o razdelitvi predfinan-
ciranja. Velikega deleza teh sredstev ni bilo mogoce izterjati
in Komisija je odstopila od izterjave dolgovanega zneska
(500 000 EUR) zaradi bankrota koordinatorja tri leta
pozneje.

V drugem primeru (145 000 EUR) v zvezi s finan¢nim
instrumentom ,Nalozbeni partnerji Evropske skupnosti
(ECIP) so bila ugotovljena daljSa obdobja (1998-2005)
administrativne pasivnosti pri Komisijinem upravljanju

pogodbe.

Primer 2.2

Upravljanje pogodb

Pri programu ECIP so nastale administrativne zamude pred letom
2005 in od takrat je bilo v okviru celovitega likvidacijskega
postopka urada EuropeAid izterjanih 35 milijonov EUR,
povezanih s 600 ukrepi. Pri navedenem primeru je Komisija
izterjala dve tretjini dolgovanega zneska (z izravnavo), od izterjave
145 000 EUR pa je odstopila, zlasti ker kljub veckratnim
poskusom od leta 2005, da bi dolocili status teh dosjejev, ni bilo
mogoce z gotovostjo dolociti, kdo je nasledil odgovornost banke po
prevzemu konzorcija.

Primer 2.3

Izdaja nalogov za izterjavo in postopki za izterjavo

V petih primerih odstopa od izterjave (2,5 milijona EUR) je
prislo do neupravicenih zamud pri izdaji nalogov za
izterjavo infali zacetku postopkov za izterjavo. Ti primeri
so se nanasali na 5. OP (1) in zunanje ukrepe (4), od izterjav
pa je bilo odstopljeno zaradi placilne nesposobnosti
dolznika.

V zgoraj navedenem primeru, ki se je nanasal na finanéni
instrument ECIP, Komisija ni upostevala vseh moZnosti za

pobot.

ZANESLJIVOST POSLOVODSKIH PREDSTAVITEV

KOMISIJE

2.36  V Prilogi 2.3 so povzeti rezultati pregleda poslovod-
skih predstavitev Komisije. Pomembna opazanja Sodis¢a so

podrobneje opisana v nadaljevanju.

Primer 2.3

Izdaja nalogov za izterjavo in postopki za izterjavo

Veliko zamud pri izdaji nalogov za izterjavo je posledica
neizogibnih revizijskih in pravnih postopkov. Komisija meni, da
njeno upravljanje ni imelo pomembnega negativnega ucinka na
dejansko izterjavo dolgovanih zneskov.

Izboljsali so se tudi notranji postopki, kar zadeva pravocasno
izdajo opominov.

V primeru programa ECIP morebitna dodatna izravnava leta
2008 tehnicno ni bila mogoca zaradi racunovodskih postopkov
Casovnega preseka.




56

Uradni list Evropske unije

10.11.2011

UGOTOVITVE SODISCA

2.37  Precej$nje slabosti v sistemih, ki jih je pokazala revizija
zanesljivosti ra¢unov za tradicionalna lastna sredstva, ki jo je
Sodisce izvedlo v eni drzavi ¢lanici (glej odstavek 2.15), so bile
ugotovljene tudi pri in3pekcijah, ki jih je izvedla Komisija.
Sodis¢e meni, da bi morala biti ta slabost omenjena v letnem
porodilu o dejavnostih GD BUDG.

2.38  Napaka, ki jo je Sodis¢e ugotovilo v Komisijinem izra-
¢unu dokonénega zneska popravka za Zdruzeno kraljestvo za
leto 2006 (glej odstavek 2.16), je opisana v letnem porocilu o
dejavnostih GD BUDG, v katerem so navedeni tudi naknadno
uvedeni dodatni kontrolni ukrepi. Toda ¢e upostevamo merila
pomembnosti, ki jih uporablja sama Komisija, bi moral biti po
mnenju Sodica v izjavi o zanesljivosti, ki jo je pripravil gene-
ralni direktor GD BUDG, izrazen pridrzek.

ZAKLJUCKI IN PRIPOROCILA
Zakljucki

2.39  Sodis¢e je na podlagi svojega revizijskega dela (%)
prislo do zakljucka, da:

() v izjavah drzav ¢lanic in njihovih placilih tradicionalnih
lastnih sredstev;

(b) v izraCunu prispevkov drzav ¢lanic, ki ga je Komisija opra-
vila na podlagi podatkov o DDV in BND, ki so jih poslale
drzave clanice, ter

(c) drugih prihodkih

za leto, ki se je koncalo 31. decembra 2010, ni bilo
pomembnih napak.

(*#) Zaradi razlogov, pojasnjenih v odstavkih 2.12 in 2.13, ta zakljucek
ne vsebuje ocene kakovosti podatkov o DDV in BND, ki jih je
Komisija prejela od drzav ¢lanic.

ODGOVORI KOMISIJE

2.37  Komisija od leta 2008 pozorno spremlja teZave v racuno-
vodskem sistemu te drZave clanice. Skupaj je izvedla tri temu posve-
Cene inpekcijske preglede tradicionalnih lastnih sredstev, in sicer
enega leta 2008 in dva leta 2009, ter zahtevala ukrepe za odpravo
teh teZav, vkljucno z okrepitvijo notranjih kontrol in celovito zunanjo
revizijo racunovodskega sistema. Napredek, ki ga je dosegla drZava
clanica, bo predmet razprave spet na zasedanju Svetovalnega odbora
za lastna sredstva julija 2011 na podlagi najnovejSega inspekcijskega
porocila Komisije. Ker so bile te slabosti odkrite Ze v preteklosti in jih
Komisija pozorno spremlja ter zadevajo samo eno drZavo clanico, pri
cemer do zdaj ni bilo ugotovljeno, da zneski tradicionalnih lastnih
sredstev ne bi bili poravnani v celoti, to vprasanje ni bilo posebej
omenjeno v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2010.

2.38  Popravek te napake se Ze izvaja, zato bo leta 2011 koncni
ucinek napake pod pragom pomembnosti, ki ga uporablja Komisija.
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2.40  SodisCe je na podlagi svojega revizijskega dela prislo
do zakljucka, da so bili nadzorni in kontrolni sistemi uspesni
pri zagotavljanju pravilnosti prihodkov. Ne glede na to Sodisce
opozarja na spodaj navedene slabosti:

(a) Sodisce pri svojih revizijah Se vedno odkriva probleme z

=

uporabo racunov B (odstavek 2.19) in z zanesljivostjo
izkazov za racune A in B (odstavka 2.15 in 2.20). Slabosti
so bile ugotovljene tudi v nacionalnem carinskem nadzoru
(odstavek 2.21). Sodis¢e meni, da so nadzorni in kontrolni
sistemi revidiranih drZav ¢lanic le delno uspesni pri zagota-
vljanju celovitega in pravilnega evidentiranja tradicionalnih
lastnih sredstev.

Dolgo neodpravljeni pridrzki so $e vedno veljavni (odstavek
2.23). Sodis¢e je odkrilo tudi slabosti v Komisijinem
spremljanju uporabe preucenih direktiv o DDV v drzavah
Clanicah (odstavek 2.25).

Komisija $e ni koncala svojega preverjanja opisov virov in
metod ocenjevanja BND, ki zajemajo podatke drzav ¢lanic
0 BND od leta 2002 (odstavek 2.29), prav tako pa 3e ni
umaknila  preostalih  §tirih  neodpravljenih  posebnih
pridrzkov za BNP za obdobje 1995-2001 (odstavek 2.27).

(d) V dokon¢nem izratunu popravka za Zdruzeno kraljestvo

(25

za leto 2006 je bila napaka (¥) (glej odstavek 2.16). Tudi v
izracunih popravkov za naslednja leta so bile slabosti (glej
odstavke 2.31 do 2.33). Sodis¢e je prislo do zakljucka, da
so nadzorni in kontrolni sistemi Komisije delno uspe$ni pri
zagotavljanju pravilnega izracuna popravka za ZdruZeno
kraljestvo.

Poleg tega je Komisija decembra 2009 odkrila napako v svojem
izraCunu zacasnih ocen popravka za Zdruzeno kraljestvo za leti
2008 in 2009, ki je pomenila precenitev v visini 138 milijonov
EUR (2,6 %) za leto 2008 in 458 milijonov EUR (13 %) za leto
2009. Glej odstavek 2.17 letnega porodila za leto 2009. Pri izra-
¢unu posodobljenih ocen popravka za Zdruzeno kraljestvo, opra-
vljenem v letu 2010, so bili upostevani popravljeni zneski
(dokon¢ni zneski bodo izracunani v letih 2012 in 2013).

ODGOVORI KOMISIJE

2.40

(a) Po potrebi bodo sluzbe Komisije od zadevnih drZav clanic zahte-

vale, da sprejmejo ustrezne ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, ki
jih je ugotovilo Sodisce. Se naprej bodo preverjale racune B med
rednimi inspekcijskimi pregledi, da bi se Stevilo teh pomanjklji-
vosti ¢im bolj zmanjsalo. Kot je navedeno v tocki 2.21, so se
nedavni inspekcijski pregledi tradicionalnih lastnih sredstev, ki jih
je izvedla Komisija, osredotocali na carinski nadzor v drZavah
clanicah in Komisija bo med inSpekcijskimi pregledi ta nadzor
Se naprej spremljala.

(b) Komisija si aktivno prizadeva za razresitev tistih preostalih dolgo

neodpravljenih pridrzkov, ki niso povezani s postopki za ugota-
vljanje krsitev pred Sodistem Evropske unije.

Kar zadeva ,paket DDV, ocena za preostalih pet drzav clanic Se
vedno poteka in Komisija pricakuje, da jo bo koncala do
septembra 2011. Kar zadeva direktivo o DDV o boju proti
davénim goljufijam, pa je Komisija od drzav clanic prejela zapoz-
nela obvestila o prenosu in zdaj lahko do konca leta 2011 konca
popolno spremljanje izvajanja direktive s predloZitvijo ustreznega
porocila Komisije Svetu (glej 2.25)

(c) Komisija bo ocenjevalna porocila o podatkih drZav clanic o BND

predloZila leta 2011, tako da bo mogoce splosne pridrzke, kadar
bo ustrezno, nadomestiti s posebnimi. Komisija e naprej sodeluje
z obema drZavama, v zvezi s katerima Se vedno obstajajo pridizki
za obdobje 1995-2001, da bi te lahko umaknili. Na podlagi
teh prizadevanj je bil leta 2011 umaknjen eden od pridrzkov za
ZdruZeno kraljestvo.

(d) Po tem, ko je Sodisce odkrilo to napako, je bil nadzorni in

kontrolni sistem temeljito izboljsan.

Komisija meni, da je metodologija za izracun dodeljenih
odhodkov dovolj zanesljiva za izracun deleza ZdruZenega kralje-
stva pri teh odhodkih. ,Slabosti®, ki jih omenja Sodisce, so
posledica ocene, da zaradi visokih mejnih stroskov prizadevanja
za nadaljnjo izpopolnitev izracuna ne bi bila stroskovno upravi-
cena.
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(e) Izgube, ki jih je prora¢un utrpel zaradi odstopov od
terjatev, bi bilo mogoce prepreciti ali pa vsaj zmanjsati,
¢e bi bila Komisija bolj proaktivna (odstavek 2.35).

Priporocila

2.41  V Prilogi 2.4 so prikazani rezultati pregleda, ki ga je
Sodisce izvedlo v zvezi z napredkom pri izvajanju priporocil iz
prej$njih letnih porocil. Omeniti je treba naslednje:

— Na podrocju tradicionalnih lastnih sredstev je Komisija
ocenila slabosti v zvezi s poenostavljenimi carinskimi
postopki za uvoz. SodisCe vztraja pri svojem stalis¢u o
knjizenju carinskih dolgov, nastalih pri zasezenem blagu,
na racune B.

— Pri lastnih sredstvih iz naslova BND drzave c¢lanice ne
uporabljajo vedno smernic o sporocanju velikih sprememb
statistiénih podatkov, prav tako pa ni bilo nobenega
napredka pri izvajanju skupne politike spreminjanja na
ravni EU.

ODGOVORI KOMISIJE

(e) Sodisce ne izpodbija sklepov Komisije o odstopih od terjatev.

Sistemi, iz katerih izhajajo ti sklepi in ki jih je revidiralo Sodisce
v zvezi z odstopi od terjatev, pa se v veliki vecini nanasajo na
upravni in zakonodajni okvir izpred ve¢ kot 10 let. Od takrat je
bil ustanovljen urad EuropeAid (2001), zacela je veljati nova
finanéna uredba (2003), kar zadeva informacijske tehnologije,
je bil uveden skupni informacijski sistem RELEX (2003), upra-
vljanje zunanje pomoci pa je bilo preneseno na delegacije na
terenu (2004).

241

— Komisija je ocenila slabosti v zvezi s poenostavjenimi carinskimi

postopki v letnem porocilu o dejavnostih za leto 2010. Prav tako
je izvedla inSpekcijske preglede strategije carinskih kontrol v vseh
drzavah clanicah ter pripravila tematsko porocilo o slabostih,
ugotovljenih med temi pregledi in med revizijo Sodis¢a. Osnutek
tega porocila je predstavila na zasedanju Svetovalnega odbora za
lastna sredstva decembra 2010, koncna razlicica porocila pa bo
predmet razprave na zasedanju Svetovalnega odbora za lastna
sredstva julija 2011.

Kar zadeva knjiZenje carinskih dolgov, nastalih pri zaseZenem
blagu, na racune B, se Komisija ne strinja s staliséem Racunskega
sodis¢a. Proucila je sodbi Sodista Evropskih skupnosti oz.
Evropske unije v zadevah Elshani (C-459/07) in Dansk logistik
(C-230/08) ter meni, da lahko ohrani svoje trenutno stalisce.

Glej odgovor Komisije v Prilogi 2.4.

Kar zadeva lastna sredstva iz naslova BND, je vprasanje spre-
memb obravnavano v dokumentu GNIC/085, spremembe BND
drzav clanic pa se spremljajo z letnimi porocili o kakovosti poda-
tkov v okviru Uredbe BND. Kar zadeva smernice o sporocanju
velikih sprememb statisticnih podatkov (*), pa bo Komisija (Euro-
stat) drZave clanice Se naprej opozarjala, da jih morajo upora-
bljati, zlasti na zasedanjih Odbora BND. Poleg tega Komisija
nadaljuje razprave z drzavami clanicami, da bi uvedla skupno
politiko spreminjanja na ravni EU in tako upostevala opaZanja
Sodisca.

() Smernice Odbora za monetarno, financno in placilnobilancno statistiko.
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Sodisce glede na ta pregled ter ugotovitve in zakljucke za leto
2010 Komisiji priporoca:

— naj si Se naprej prizadeva zagotoviti, da se bodo racuni B
uporabljali pravilno, da bodo racunovodski sistemi omogo-
¢ali celovite in to¢ne izkaze drzav ¢lanic za racune A in B
ter da se bo nacionalni carinski nadzor Se okrepil (tradi-
cionalna lastna sredstva);

— naj odboru BND predstavi porocila o oceni podatkov drzav
¢lanic o BND, da bo lahko v letu 2011 vse obstojece
splosne pridrzke nadomestila s posebnimi za obdobje po
letu 2002 ter naj pri oceni BND drzav ¢lanic uposteva
vrednotenje nadzornih in kontrolnih sistemov za sestavo
nacionalnih racunov v nacionalnih statisticnih uradih ter
pojasni obseg mnenja, ki ga zagotovi (lastna sredstva iz
naslova BND).

SPREMLJANJE  POPRAVNIH UCINKOV POSEB-
NEGA POROCILA ST. 2/2008 O ZAVEZUJOCIH
TARIFNIH INFORMACIJAH

Uvod

2.42  SodisCe je leta 2008 objavilo Posebno porocilo st.
2/2008 o zavezujocih tarifnih informacijah (ZTI) (2%). ZTI je
sklep o tarifni uvrstitvi, ki ga carinski organi drzave ¢lanice v
pisni obliki izdajo na zahtevo gospodarskih subjektov. Sklep je
za vse carinske organe Evropske unije pravno zavezujo¢ glede
na imetnika za najve¢ Sest let od datuma izdaje.

2.43  Ugotovljeno je bilo, da sistem ZTI na splosno deluje
dobro. Kljub temu so bile potrebne izboljsave.

(26) UL L 103, 24.4.2008, str. 1.

ODGOVORI KOMISIJE

— Komisija bo med inspekcijskimi pregledi Se naprej preverjala
racune B in racunovodske sisteme za zagotovitev, da so izkazi
drzav clanic za raune A in B tocni. Kot je navedeno v tocki
2.21, so se nedavni inSpekcijski pregledi tradicionalnih lastnih
sredstev, ki jih je izvedla Komisija, Se posebej osredotocali na
carinske kontrole drZav clanic in Komisija bo med prihodnjimi
inSpekcijskimi pregledi Se naprej preverjala nacionalni carinski
nadzor in ukrepe drZav clanic za njegovo okrepitev.

— Komisija bo ocenjevalna porocila predlozila leta 2011, tako da
bo mogoce splosne pridizke, kadar bo ustrezno, nadomestiti s
posebnimi. Meni, da je njen pristop (dokumentacijski pregledi
vprasalnikov o BND, preverjanje opisov metodologije za BND
z uporabo vpraSalnika GIAQ, dopolnjenega z neposrednim
preverjanjem) ustrezen za konéno oceno BND drzav clanic.
Nadzorni in kontrolni sistemi so v tem okviru organizacijske
narave ter ne kaZejo na doloceno stopnjo zanesljivosti racunov,
ki je odvisna predvsem od uporabljenih statisticnih virov in
metod, Ceprav nadzorni in kontrolni sistemi lahko prispevajo k
zmanjSevanju tveganja napak v nacionalnih racunih. Komisija si
bo Se naprej prizadevala za razvoj smernic o nadzornih in
kontrolnih sistemih za sestavo nacionalnih racunov v drZavah
clanicah, ob upostevanju opazanj Sodisca.
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2.44

Parlament je v svojem sklepu o razre$nici za leto

2007 (¥) Komisijo pozval, naj ¢im prej odpravi nereSene
pomanjkljivosti in resi spore glede klasifikacije tarif. Svet je
Komisijo pozval, naj e izboljsa sistem ZTI in spremlja njegovo
izvajanje ter uporabo v drzavah ¢lanicah, vendar je poudaril, da
bi bilo treba pri ocenjevanju morebitne finan¢éne odgovornosti
drzav ¢lanic ravnati kar najbolj previdno (29).

Spremljanje izvajanja priporo¢il

(a) Priporocilo: Komisija bi morala zmanj$ati zamude pri rese-

(*7) Sklep Evropskega parlamenta z dne 23. aprila 2009 o razresnici

~

-

vanju nedoslednih tarifnih uvrstitev (odstavka 43 in 44
Posebnega porocila $t. 2/2008).

Dosezen napredek: Stevilo usluzbencev, ki obravnavajo
zadeve ZTI, se je povecalo, zamude, opazene pri reSevanju
nedoslednih tarifnih uvrstitev, pa so se zmanjale.

Priporocilo: Komisija bi morala ovrednotiti celoten finan¢ni
ucinek napa¢nih ZTI in posodobiti podatkovno zbirko
evropskega sistema zavezujo¢ih tarifnih informacij (EBTI-
3) (odstavka 45 in 46 Posebnega porocila $t. 2/2008).

DoseZen napredek: Komisija je lahko dokazala, da si je priza-
devala zahtevati odgovornost od drzav ¢lanic za izgube, ki
izhajajo iz izdaje napacne ZTL

V podatkovno zbirko EBTI-3 so bile dodane nove funkcije
za boljSe upostevanje predpisov. Uporabniski vmesnik
javne podatkovne zbirke EBTI-3 je zdaj preveden v vse
uradne jezike EU (razen maltes¢ine in ir§¢ine), tezaver pa
se postopoma dopolnjuje.

Priporocilo: Zakonodajo, ki jo dopolnjujejo upravna navodila
Komisije, bi bilo treba okrepiti (odstavek 47 Posebnega
porocila st. 2/2008).

Dosezen napredek: Sprejeta je bila obveznost, da mora
uvoznik prijaviti ZTI, ki jo ima za blago (*°), vendar se
bo zacela uporabljati Sele z uveljavitvijo IPMCC. Namen
teh dolocb je tudi izboljsati upravljanje ,obdobja odloga“.

-~

glede izvrSevanja splosnega proracuna Evropske unije za prora-
¢unsko leto 2007, Oddelek III - Komisija.

(%%) 2881. zasedanje Sveta, Luxembourg, 23. in 24. junij 2008.
(*%) Uredba (ES) st. 450/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne

23. aprila 2008 o carinskem zakoniku Skupnosti (Posodobljen
carinski zakonik) (UL L 145, 4.6.2008, str. 1).

ODGOVORI KOMISIJE

244

Komisija bo Se naprej preverjala nepravilno uporabo ZTI, ki bi
lahko imela negativen ucinek na tradicionalna lastna sredstva, in
po potrebi od drZav clanic zahtevala, da prevzamejo financno
odgovornost zanjo.
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(d) Priporocilo: Komisija bi morala drzave ¢lanice spodbujati,
naj odpravijo ugotovljene slabosti (odstavek 48 Posebnega
porocila st. 2/2008).

Dosezen napredek: Komisija je med svojimi obiski spremljala
primere neupostevanja pravnih zahtev in slabosti, o katerih
je porocalo Sodisce.

Zakljucki

2.45  Komisija je izboljsala sistem ZTI ter spremljala njegovo
izvajanje in uporabo v drzavah clanicah. Vendar bodo kljuc¢ni
popravni ukrepi veljavni Sele ob uveljavitvi IPMCC in Komisija
bi si morala Se naprej prizadevati za skrajSanje Casa, potreb-
nega za resevanje tezav s tarifnim uvrs¢anjem.

ODGOVORI KOMISIJE

(d) Komisija je opravila popolno spremljanje v drZavah clanicah v

okviru postopkov, povezanih z upravljanjem ZTI. Ta proces se je
zacel sredi leta 2007 in Se vedno poteka v obliki naknadnih
ukrepov. Poleg tega namerava Komisija v letu 2011 izvesti pet
inSpekcijskih pregledov v zvezi z ZTI na kraju samem.

Komisija nepretrgano spremlja napredek drZav clanic in redno
obravnava slabosti pri uveljavljanju pravnih zahte.

2.45  Komisija sprejema to tocko v vednost in si Se naprej priza-
deva za pospesitev resevanja teZav s tarifnim uvrscanjem.



PRILOGA 2.1

REZULTATI PREIZKUSANJA TRANSAKCI] ZA PRIHODKE

Tradicionalna lastna
sredstva

ELIKOST IN STRUKTURA VZORCA

Transakcije skupaj (od tega): 6
nalogi za izterjavo 6

REZULTATI PREIZKUSANJA (1)

Delez preizkuSenih transakcij, za katere je bilo ugotovljeno:

da v njih ni napak 100 % (6)
da je nanje vplivala vsaj ena napaka 0% 0

OCENJENI UCINEK KOLICINSKO OPREDELJIVIH NAPAK

Najverjetnejsa stopnja napake (?)

2010

. 2009 2008
DDV/BND, popravki v ) oo . .
prora¢unskem naslovu 1 izl il Sl
43 6 55 62 60
43 6 55 62 60

100 % 43) 100 % (6) 100 % (55) 95 % 100 %
0% 0) 0% 0) 0% (0) 5% 0%

66
66

100 %
0%

() V oklepajih navedene Stevilke pomenijo dejansko Stevilo transakcij.
(3) Ker ni bila ugotovljena nobena pomembna napaka, je prikazana samo najverjetnej$a stopnja napake.

9

15 ]

oftun aysdoaq 1sy] rupen
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PRILOGA 2.2

REZULTATI PREVERJANJA SISTEMOV ZA PRIHODKE

Ocena izbranih nadzornih in kontrolnih sistemov

Klju¢ne notranje kontrole (Komisija)
Kljuéne notranje
Zadevni sistem 5 e Komisijin Komisijino upravljanje | kontrole v revidiranih Skupna ocena
Pregledi Komisije o S st : S o
Z e izratun | dokumenta- |pridrzkov | izvrSevanje| drZzavah ¢lanicah
v drzavah